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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOA, OGCTyXMBaHWEM M
aKkcrnyaTaumei aToro uaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual Tnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbind$anas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu prec€itali pokyny v tomto névode.
V3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoYeTeTe MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoAApbKKa unv paboTa ¢ npoaykTa.

[Jlyxe BaxnnBo, L6 BY NpouMTanyt iHCTPYKLi B LIbOMY KepiBHULITBI Nepes cknagaHHsM, 06CnyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto el MaLnHK.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivai ToAU anuavTiké va diapaacerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv EyXEIPIOIo TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyAOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your 18V Inflator/Deflator.

A WARNING

INTENDED USE

The product is intended to be used only by adults who
have read and understood the instructions and warnings
in this manual, and can be considered responsible for their

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such

actions. g . .
. . . . as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
= Inflating high pressure items like motorcycle, car, and | or pleach-containing products, etc., can cause a short
bicycle tires. circuit.

m Inflating and deflating low pressure items like air
mattresses, rafts and floats.

NOTE: Refer to the product documentation or the labels of
the item to be inflated for correct pressure.

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

INFLATOR SAFETY WARNINGS

Risk of bursting. Do not preset the product resulting
in its output pressure to be greater than the marked
maximum pressure of the item to be inflated. Do not
use at pressure greater than 150 PSI.

Make sure the hose is free of obstructions or snags.
Entangled or snarled hoses can cause loss of balance
or footing and may be damaged.

Never leave the product unattended with the hose still
connected and operating.

Discontinue use if the product does not function
properly or the hose leaks.

Do not attempt to pull or carry the product by the hose.

leaking. Check with the forwarding company for further

a

dvice.

MAINTENANCE

When servicing, use only identical replacement parts.
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,
etc.

Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power product operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

To avoid serious personal injury, always remove

the battery pack from the product when cleaning or
performing any maintenance.

= Never direct any compressed air or blow any dust 5 Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-

toward people or animals. based products, penetrating oils, etc., come in contact

m Store indoors. with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or

m Always disconnect the air and power supply before qgstroy plastic which may result in serious personal
making adjustments and servicing, or when not in use. injury.

holes or other ™ Only the parts shown on the parts list are intended to

Inspect yearly for cracks, pin
imperfections that could cause the product to become
unsafe. Never cut or drill holes in the product.

be repaired or replaced by the customer. All other parts
should be replaced at an authorized service center.
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CONTROL PANEL
Power on. Choose pressure unit.

TS O)
e 0® [

PSI/BAR/kPa

Choose pressure value.

00® 0T

Choose pressure mode.

< B

Press and hold to power off.

oo @ {Z}“
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories

and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.
|

SYMBOLS

A Safety alert

CE conformity

[ H [ EurAsian Conformity Mark

ﬂy Ukrainian mark of conformity

TR 065

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Risk of injury. Explosive material.

Recycle

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or
retailer for recycling advice.

| 54 IR
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Francais

La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité de votre Gonfleur/Dégonfleur
18V lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

Le produit doit étre utilisé seulement par des adultes ayant
lu et compris les instructions et les avertissements inclus
dans le présent manuel et pouvant étre considérés comme
responsables de leurs actes.

Gonflage d'éléments a haute pression tels que les
pneus de motos, voitures et vélos.

Gonflage et dégonflage d'éléments a basse pression
tels que matelas gonflables, canots et flotteurs.

NOTE: Reportez-vous a la documentation du produit

(o]

u aux étiquettes présentes sur I'élément a gonfler pour

connaitre la pression adéquate.
Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations

q

ue celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non-respect des avertissements et
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conserver tous

les avertissements et toutes les

instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

INSTRUCTIONS DE SECURITE RELATIVES AU
GONFLEUR

Risque d'éclatement. Ne présélectionnez pas de
pression sur le produit supérieure a la pression
maximale admissible indiquée sur I'élément a gonfler.
Ne pas utiliser a des pressions supérieures a 10 bars
(150 PSI).

Assurez-vous que le tuyau n'est ni bouché ni accroché.
Les tuyaux emmélés peuvent entrainer une perte
d'équilibre ou d'appui et s'endommager.

Ne laissez jamais le produit sans surveillance lorsque le
tuyau est toujours raccordé et en fonction.

Cessez d'utiliser le produit s'il ne fonctionne pas
correctement ou si le tuyau présente des fuites.

Ne tentez pas de tirer ou de transporter le produit par
le tuyau.

Ne dirigez jamais le flux d'air comprimé et ne soufflez
jamais de poussiéres en direction de personnes ou
d'animaux.

Rangez-le a l'intérieur.
Débranchez toujours I'alimentation en air comprimé et

I'alimentation électrique avant d'effectuer des réglages,
d'entretenir un outil, ou lorsqu'un outil n'est pas utilisé.

Vérifiez de fagon annuelle I'absence de fissures,
trous, ou autres imperfections susceptibles d'altérer la
sécurité du produit. Ne coupez jamais le produit et n'y
percez jamais de trous.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger loutil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

T

T
d

RANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

ransportez les batteries en conformité avec
ispositions et reglements locaux et nationaux.

les

Respectez toutes les exigences légales particulieres

concernant

'emballage et [I'étiquetage des batteries

lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec

u
d

ne autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
e son transport en isolant les bornes électriques avec du

ruban adhésif ou des capuchons isolants.

Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de plus

a

mples informations.

ENTRETIEN

N’effectuez les réparations qu’en utilisant des piéces
détachées identiques. L'utilisation de toute autre
piece est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
protection a volets latéraux lorsque vous utilisez un outil
a moteur ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
I'opération génére des poussiéres, portez également
un masque anti-poussiéres.

Pour éviter de graves blessures, retirez toujours le pack
batterie du produit lorsque vous le nettoyez ou que
vous effectuez une quelconque opération d'entretien.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire
les plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves
blessures.

Seuls les éléments mentionnés dans la liste des
pieces détachées peuvent étre remplacés ou réparés
par l'utilisateur. Toutes les autres piéces doivent étre
remplacées par un Service Aprés-vente Agréé.
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PANNEAU DE COMMANDE

Mise en marche. Choisissez I'unité de pression.

TS O)
e 0® [

PSI/BAR/kPa

Choisissez la valeur de la pression.

00® 0T

Choisissez le mode de pression.

< B

Maintenez enfoncé pour arréter.
oo @ @55
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PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premieres au lieu

de les jeter avec les ordures ménagéres.

Pour protéger l'environnement, l'outil, les

accessoires et les emballages doivent étre
EE  friés.

SYMBOLES

A Alerte de sécurité

Conformité CE

[H[ Marque de conformité d’Eurasie

% Marque de conformité ukrainienne

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Risques de blessures. Matiére
explosive.

Recyclage

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung ihres 18V Kompressors.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Produkt ist nur fir den Gebrauch durch Erwachsene
vorgesehen, die die Bedienungsanleitung und Warnungen

9

elesen und Verstanden haben und als verantwortlich fir

ihre Taten erachtet werden kdnnen.

Aufblasen von Gegenstdnden mit hohem Druck, wie
Motorrad-, Auto- und Fahrradreifen.

Aufblasen und Entleeren von Gegenstanden mit
niedrigem Druck, wie Luftmatratzen, FI6Re und
Schwimmer.

HINWEIS: Lesen Sie zur Information Uber den richtigen
Druck, die Produktunterlagen oder die Beschriftungen auf

d

em aufzublasenden Gegenstand.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als

d

ie genannten bestimmungsgeméaRen Verwendungen.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen koénnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie

alle  Sicherheitshinweise  und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

KOMPRESSOR SICHERHEITSWARNUNGEN

Explosionsgefahr. Stellen Sie vorher nicht den
Ausgangsdruck hoher als den gekennzeichneten
Maximaldruck des aufzublasenden Gegenstandes ein.
Benutzen Sie keinen héheren Druck als 150 PSI.

Stellen Sie sicher, dass der Schlauch nicht blockiert
oder verheddert ist. Verwickelte oder verhedderte
Schlauche kdénnen zum Verlust des Gleichgewichts
oder des Stands fiihren und kénnen beschadigt werden.

Lassen Sie das Produkt im Betriebszustand mit
angeschlossenem Schlauch niemals unbeaufsichtigt.

Beenden Sie den Einsatz, wenn das Produkt nicht
ordnungsgeman funktioniert oder der Schlauch undicht
ist.

Versuchen Sie nicht, das Produkt am Schlauch zu
ziehen oder zu tragen.

Richten Sie niemals einen Druckluftstrahl auf Personen
oder Tiere, oder blasen Staub in deren Richtung.

Innen lagern.

Trennen Sie immer die Luftzufuhr und die
Stromversorgung bevor Sie Einstellungen vornehmen,
ein Werkzeug warten, oder wenn das Werkzeug nicht
benutzt wird.

Uberpriifen Sie jahrlich auf Rost, kleine Lécher oder
andere Fehler die zu einem unsicheren Betrieb des
Produktes fihren kdnnten. Schneiden oder bohren Sie

Deutsch

niemals Locher in das Produkt.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

T
T

RANSPORT VON LITHIUM AKKUS
ransportieren Sie den Akku gemafR |hren ortlichen und

nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen

Sie alle besonderen Anforderungen fir

Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Transportieren Sie keine Akkus

d
T

ie gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie Ilhre
ransportfirma nach weiteren Informationen.

WARTUNG UND PFLEGE

@

Verwenden Sie zur Wartung nur Original Ersatzteile.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anfallig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.

Tragen Sie beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen oder
beim Wegblasen von Staub immer eine Schutzbrille
mit Seitenschutz. Tragen Sie aulRerdem bei staubigen
Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Entfernen Sie zur Vermeidung schwerer Verletzungen
bei der Reinigung oder der Durchfihrung anderer
Wartungsarbeiten immer erst den Akku aus dem
Produkt.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdodlbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstoren, was
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

Nur die in der Stiickliste aufgefiihrten Teile sind zur
Reparatur oder den Austausch durch den Kunden
vorgesehen. Alle anderen Teile sollten durch den
autorisierten Kundendienst ausgetauscht werden.

®
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BEDIENFELD

Anschalten. Wahlen Sie die Druckeinheit.

TS O)
e 0® [

PSI/BAR/kPa

Wahlen Sie den Druck.

00® 0T

Wahlen Sie den Druckbetrieb.

< B

Driicken und halten zum Ausschalten.

eoe [ (O] @55
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UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum

Schutz der Umwelt miissen das Gerat, die
Zubehérteile und die Verpackungen getrennt
I entsorgt werden.

SYMBOLE

A Sicherheitswarnung

CE Konformitat

[ H [ EurAsian Konformitatszeichen
@ Ukrainisches Prifzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Verletzungsgefahr. Explosives Material.

Wiederverwerten

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Ml entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu
erhalten.
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Seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido la maxima

p

rioridad a la hora de disefiar su inflador / desinflador de

18V.

USO PREVISTO

El producto esta destinado a su uso exclusivo por parte
de personas adultas que hayan leido y comprendido
las instrucciones y las advertencias de este manual, y
las cuales se pueden considerar responsables de sus
acciones.

Inflar articulos de alta presién como neumaticos de
automavil, motocicleta y bicicleta.

Inflar y desinflar articulos de baja presion como
colchones de aire, balsas y flotadores.

NOTA: Consulte la documentacion del producto o las
etiquetas del articulo que desee inflar para conocer la

p

resion correcta.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ALERTA DE SEGURIDAD DEL INFLADOR

Riesgo de explosién. No configure previamente el
producto de modo que su presion de salida sea
superior a la presiéon maxima del dispositivo que vaya a
inflar. No use una presion superior a 150 PSI.

Asegurese de que la manguera esté libre de
obstrucciones. Las mangueras enredadas o
enmarafadas pueden provocar la pérdida del equilibrio
o la estabilidad del producto, por lo que podria dafiarse.

No deje el producto desatendido con la manguera
todavia conectada y en funcionamiento.

Interrumpa el uso si el producto no funciona
correctamente o hay fugas en la maguera.

No intente transportar el producto ni tirar de él mediante
la manguera.

No dirija el aire comprimido ni dirija polvo hacia
personas o animales.

Guarde en espacios interiores.

Siempre desconecte el suministro de aire y el
suministro de energia antes de realizar ajustes, tareas
de mantenimiento de una herramienta, o cuando una
herramienta no esté en uso.

Inspeccionar anualmente para comprobar que no haya
roturas, agujeros u otras imperfecciones que puedan
mermar la seguridad del producto. No cortar ni hacer
agujeros sobre el producto.

MANTENIMIENTO

Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafiar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

Utilice siempre gafas protectoras o de seguridad con
protecciones laterales durante el funcionamiento del
producto eléctrico o al soplar polvo. Si la superficie
de trabajo es polvorienta, use también una careta
especifica.

Para evitar lesiones personales graves, retire siempre
la bateria del producto al realizar operaciones de
limpieza o de mantenimiento.

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el plastico, lo que puede
ocasionar graves dafios personales.

El cliente s6lo puede reemplazar o reparar las piezas
que aparecen en la lista de piezas. Todas las demas
piezas deben reemplazarse en un Centro de Servicio
Autorizado.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO
Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones

y

las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y

€

tiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en

contacto con otra bateria o con materiales conductores

d

urante el transporte, proteja los conectores expuestos con

tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte

b
p

@

aterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
dngase en contacto con la empresa de distribucion.
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PANEL DE CONTROL

Encendido. Seleccione la unidad de presion.

TS O)
e 0® [

PSI/BAR/kPa

Seleccione el valor de la presion.

00® 0T

Seleccione el modo de presion.

< 6

Mantenga pulsado para apagar.
oo @ @55
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PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para

proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.
|

SiMBOLOS

A Alerta de seguridad

Conformidad CE

[H[ Certificado EAC de conformidad

ﬂy Marca de conformidad ucraniana

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
magquina.

Riesgo de lesiones. Material explosivo.

Reciclar

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

|50 IR D
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A

E stata data la massima priorita a sicurezza, prestazioni e _ -
affidabilita nel design di questo gonfiatore/deflatore da 18V. MANUTENZIONE

UTILIZZO

Il prodotto & destinato a essere utilizzato solo da adulti
che hanno letto e compreso le istruzioni e le avvertenze
riportate in questo manuale e che possono essere
considerati responsabili delle loro azioni.

m  Gonfiare ad alta pressione dispositivi come ruote di
motociclette, auto e biciclette.

m  Gonfiare e sgonfiare a bassa pressione dispositivi
come materassi ad aria, materassini e galleggianti.

NOTE: Far riferimento al manuale d'istruzioni o alle
etichette sui dispositivi per gonfiarli alla pressione corretta.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici €
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puo essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Indossare sempre una maschera per gli occhi o occhiali
di sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con il prodotto o quando si aspira polvere. Nel caso in
cui si preveda che le operazioni di lavoro causeranno
polvere, indossare sempre una maschera anti-polvere.

Per evitare gravi lesioni personali, rimuovere sempre
il gruppo batterie dal prodotto quando si svolgono
operazioni di pulizia o manutenzione.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

= Solo le parti mostrate sulla lista parti potranno essere
riparate o sostituite dall'operatore. Tutte le parti devono

essere sostituite da un Centro Servizi Autorizzato. @
AVVERTENZE DI SICUREZZA POMPA
= Rischio di scoppio. Non presettare il prodotto in modo AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
che la pressione di uscita superi la pressione massima DELLA BATTERIA
indicata sul dispositivo da gonfiare. Non utilizzare a una
pressione superiore a 150 PSI. A AVVERTENZE
m Assicurarsi che il tubo non presenti ostruzioni o blocchi. N T N N . . N
Tubi arrotolati o aggrovigliati potranno causare una Per ridurre il r|sph|o d |ncen.d|o,. di Ieswr_u o di danni a!
perdita di equilibrio o stabilita e potranno riportare dei | Prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
danni. l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
) . ) . . un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
" NC’;F Ia?mar_e 'fl pro_dotto |nct:ust0d|t0 con il tubo ancora all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
collegato e In funzionamento. o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
m  Smettere di utilizza_re il prod_otto se non funziona agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
correttamente o se vi sono perdite nel tubo. candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.
= Non tentare di tirare o trasportare il prodotto dal tubo.
Non dirigere aria compressa o soffiare polvere verso
" personego i, comP P TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO
= Riporre all'interno. Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.
m  Scollegare sempre la fornitura dell'aria prima di svolgere . 9 . o o
le dovute regolazioni, le operazioni di manutenzione o Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
quando l'utensile non viene utilizzato. e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
Controll | ¢ individ tuali eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
" ontrofare - annualmente per individuare eveniuall  .,nait6 con altre batterie o materiali conduttivi durante

crepe, fori o altre imperfezioni che potranno causare un
malfunzionamento al prodotto. Non tagliare né forare il
tubo del dispositivo.

il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.
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Italiano

PANNELLO DI CONTROLLO

Dispositivo acceso. Selezionare I'unita pressione.

TS O)
e 0® [

PSI/BAR/kPa

Selezionare il valore pressione.

00® 0T

Selezionare la modalita pressione.

< B

Premere e trattenere per spegnere.
eoe [ d @55
. oy | )

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle

tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,

I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi

devono essere smaltiti separatamente.
|

SIMBOLI

A Indicazioni sicurezza

Conformita CE

[ H [ Marchio di conformita EurAsian

ﬂy Marchio di conformita ucraino

TR 065

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

Rischio di lesioni. Materiale esplosivo.

Riciclare

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

|50 IR
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen
de hoogste prioriteit in het ontwerp van uw 18 volt
opblaasmachine/deflator.

BEOOGD GEBRUIK

Dit product mag uitsluitend worden gebruikt door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en die verantwoordelijk
kunnen worden gehouden voor hun daden.

m Voor het opblazen van hogedrukitems, zoals banden
van motoren, auto's en fietsen.

m Voor het opblazen van en het verwijderen van lucht
uit lagedrukitems, zoals luchtmatrassen, boten en
opblaasitems voor in het water.

OPMERKING: Raadpleeg de documentatie van het
product of de etiketten van het item dat moet worden
opgeblazen voor de juiste druk.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
OPBLAASINRICHTING

= Ontploffingsgevaar. Het product niet resetten, wat
ertoe leidt dat de uitgaande druk hoger is dan de
gemarkeerde maximumdruk van het item dat moet
worden opgeblazen. Gebruik geen druk die hoger is
dan 150 PSI.

m Zorg ervoor dat de slang vrij is van obstructies of
hindernissen. Verstrikte of verstrengelde slangen
kunnen leiden tot evenwichtsverlies of verlies van vaste
voet en kunnen beschadigd raken.

m  Het product nooit onbeheerd achterlaten wanneer de
slang nog is aangesloten en het product is ingeschakeld.

m  Stop het gebruik als het product niet goed werkt of als
de slang lekt.

m Het product niet aan de slang naar u toe trekken of
dragen.

m De hogedrukspuit nooit naar mensen of dieren richten
of stof naar mensen of dieren blazen.

= Binnenshuis bewaren.

m  Ontkoppel de lucht- en stroomtoevoer altijd voor u de
machine afstelt, onderhoudt of wanneer het werktuig
niet wordt gebruikt.

m Jaarlijks controleren op kraken, gaatjes of andere
onzuiverheden waardoor het gebruik van het product
onveilig kan worden. Nooit gaten in het product snijden
of boren.

Nederlands

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu’s door derden laat
transporteren. Zorg ervoor datde accu’s tijdens het transport
niet in contact komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren met isolerende,
niet-geleidende doppen of plakband te beschermen. Geen
gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

m Gebruik voor vervanging uitsluitend originele
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

= Draag altijd een veiligheidsbril of een veiligheidsbril met
zijdelingse bescherming terwijl u de machine gebruikt
of wanneer u stof blaast. Als het werk stof veroorzaakt,
draag dan ook een stofmasker.

= Om ernstige letsels te vermijden, verwijder altijd de
accu uit de machine wanneer u het schoonmaakt of
onderhoudt.

= Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

m Enkel de getoonde onderdelen op de onderdelenlijst
mogen door de klant worden gerepareerd of vervangen.
Alle andere onderdelen moeten in een geautoriseerd
onderhoudscentrum worden vervangen.

11
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Nederlands

BEDIENINGSPANEEL
Schakel in. Selecteer de drukeenheid.

TS O)
e 0® [

PSI/BAR/kPa

Selecteer de drukwaarde.

00® 0T

Selecteer de drukmodus.

< B

Ingedrukt houden om uit te schakelen.

oo @ @55
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MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het

milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd

EEE b een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.

SYMBOLEN

A Veiligheidswaarschuwing

EG conformiteit

[ H [ EurAsian-symbool van overeenstemming

ﬂ» Oekraiens conformiteitssymbool

TR 065

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Verwondingsgevaar. Explosief materiaal.

Recycleren

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

|30 SO
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Seguranga, rendimento e fiabilidade foram a maxima

p
h

rioridade na hora de desenhar a serra para ladrilho a
umido / seco de 18 volts

UTILIZAGAO PREVISTA

O produto destina-se a ser utilizada por adultos que tenham
lido e compreendido as instrugbes e os avisos neste
Manual e que possam ser considerados responsaveis

p

elas suas acgoes.

Insuflar itens de alta pressdo como pneus de motos,
carros e bicicleta.

Insuflar e esvaziar itens de baixa pressdo como
colchdes de ar, salva-vidas e boias.

NOTA: Consulte a documentacéo do produto ou os rétulos

d

o item a ser insuflado para uma presséo correcta.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrucdes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras

C

onsultas.

AVISOS DE SEGURANCA SOBRE O
ENCHIMENTO

Risco de explosdo. Nao predefine o produto fazendo
com que a sua pressdo de saida seja superior a
pressdo maxima marcada do item a ser insuflado. Nao
use a uma pressao superior a 150 PSI.

Assegure-se de que a mangueira esta livre de
obstrugdes. As mangueiras enroladas ou emaranhadas
pode provocar a perda de equilibrio e pode ficar
danificado.

Nunca deixe o produto sem vigilancia com a mangueira
ainda conectada e a funcionar.

Descontinue a sua utilizacdo caso o produto nao
funcione corretamente ou a mangueira tenha fugas.

N&o tente puxar ou transportar o produto pela
mangueira.

Nunca direccione qualquer ar comprimido ou nem
sopre qualquer pé na direcga@o de pessoas ou animais.

Guarde em espacos interiores.

Desligue sempre o fornecimento de ar e a alimentagéo
eléctrica antes de fazer quaisquer ajustes, manutengao
ou quando a ferramenta néo esta em utilizagéo.

Inspecione anualmente para despistar rachaduras,
furos ou outras imperfeicdes que poderiam tornar o
produto perigoso. Nunca corte ou faga furos sobre o
produto.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVISO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

T

T
e

Respeite os

e
b
u

RANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

ransporte a bateria em conformidade com as disposi¢des
os regulamentos locais e nacionais.

requisitos especiais que existam na
mbalagem e a etiquetagem durante o transporte de
aterias por terceiros. Assegure-se que nao ha risco de
ma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com

materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e néo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

MANUTENGAO

Ao realizar servigos de manutencéo, use apenas pecas
de substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pegas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos s&o susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

Use sempre oculos de protecgdo ou oculos de
seguranca com protecgbes laterais durante o
funcionamento do produto eléctrico ou ao soprar o po.
Caso a operagéo seja poeirenta, use também uma
mascara contra o po.

Para evitar graves lesdes pessoais, retire sempre a
bateria do aparelho ao limpar ou realizar qualquer
trabalho de manutencgéo.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, o6leos de
perfuracao, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

Apenas as pegas indicadas na lista de pecas se
destinam a ser reparadas ou substituidas pelo cliente.
Todas as outras pecas devem ser substituidas por um
Centro de Assisténcia Autorizado.

13
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PAINEL DE CONTROLO
Corrente ligada. Escolha a unidade de presséo.

TS O)
e 0® [

PSI/BAR/kPa

Escolha o valor da presséo.

00® 0T

Escolha o modo de presséao.

< B

Prima e mantenha premido para desligar.
oo @ @55
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PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los
directamente no lixo doméstico. Para

proteger o ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens devem ser
EEE  scleccionados.

SiMBOLOS

A Alerta de seguranga

Conformidade CE

[H[ Marca de conformidade EurAsian

% Marca de conformidade ucraniana

TRO6E

Agradecemos que leia atentamente as
instru¢des antes de iniciar a maquina.

Risco de lesbes. Material explosivo.

Reciclar

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

| ¢ DIRQ
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af 18V-pumpen/deflatoren.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er kun beregnet til at blive brugt af voksne, som

har laest og forstaet instruktionerne og advarslerne i denne

vejledning, og som kan betragtes som veerende ansvarlige

for deres handlinger.

m  Oppumpning af hgjtryksprodukter som fx motorcykel-,
bil- og cykeldaek.

= Oppumpning og temning af lavtryksprodukter som fx
luftmadrasser, flader og svemmebeelter.

BEMARK: Mht. korrekt  tryk  henvises il
produktdokumentationen eller meerkaterne pa det produkt,
der skal oppumpes.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
folges, kan det medfere elektrisk stad og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARLSER VEDR. PUMPER

m  Risiko for spreengning. Undlad at forindstille produktet,
sa udgangseffekten bliver starre end det max tilladte
tryk for det produkt, der skal oppumpes. Undlad at
bruge produktet med hgjere trykveerdi end 150 PSI.

m Serg for, at slangen er fri af forhindringer eller
fremspring. Sammenfiltrede eller rodede slanger
kan forarsage tab af balance eller fodfaeste og blive
beskadiget.

m Undlad at efterlade produktet uden opsyn, mens
slangen er tilsluttet, og produktet kerer.

= Opher med at bruge produktet, hvis det ikke fungerer
korrekt, eller slangen er uteet.

= Undlad at traekke eller beere produktet i slangen.

= Undlad at rette komprimeret luft eller oppustet stev mod
mennesker eller dyr.

m  Opbevares indenders.

m  Husk altid at afbryde Iufttilferslen og stremforsyningen,

inden der foretages justeringer, eftersyn af et veerktgj,
eller nar veerkgijet ikke er i brug.

m Inspicér hvert ar produktet for revner, skruehuller eller
andre fejl og mangler, som kan gere produktet usikkert.
Undlad at skaere eller bore huller i produktet.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undgad risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

m | forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller edeleegge produktet.

m Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og risikerer at blive
odelagt af disse. Fjern snavs, stev, olie, smgrefedt osv.
med en ren klud.

m Beer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elproduktet eller ved stav-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, beeres ogsa
stavmaske.

= Foratundga alvorlige personskader skal man altid tage
batteriet ud af produktet i forbindelse med rengering
eller vedligeholdelse.

m  Sorg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter
indeholder stoffer, som kan beskadige, marne eller
odelaegge plastmaterialet, s& man risikerer at komme
alvorligt til skade.

= Kun de dele, der fremgar af reservedelslisten, ma
repareres eller udskiftes af kunden selv. Alle andre dele
skal udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
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BETJENINGSPANEL

Teending. Veelg tryk-enhed.
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Veelg trykveerdi.
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Veelg trykmodus.
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Slukkes ved at holde knappen inde.
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MILJGBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn

til miljoet skal redskab, tilbehar og emballage
sorteres.
|

SYMBOLER

A Sikkerhedsadvarsel

CE-overensstemmelse

[ H [ EurAsian overensstemmelsesmaerke

ﬂy Ukrainsk overensstemmelsesmaerke
Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fer maskinen tages i brug.

Fare for personskade. Eksplosivt
materiale.

Genbrug

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.
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A
Svenska
YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vétskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din 18 V pump/luftare.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten ar endast avsedd att anvandas av vuxna som
har 1ast och forstatt instruktionerna och varningarna i denna
manual och vilka kan anses ansvariga for sina handlingar.

m  Fylla pa Iuft i hogtrycksenheter som motorcykel-, bil-
och cykeldack.

m Blasa upp eller slappa ut luft ur lagtrycksenheter som
luftmadrasser, flottar och andra flytetyg.

NOTERA: Las i produktens dokumentation eller pa

enhetens etiketter for att fylla pa luft till ratt tryck.

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt &n vad som ar
avsett.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

A VARNING

Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande

Las alla sékerhetsvarningar och anvisningar. Att inte
folja en och instruktionerna kan resultera i elstét, brand
och/eller allvarlig skada.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

VIKTIGA SAKERHETSVARNINGAR FOR PUMP

Risk att spricka. Stall inte in produkten sa att trycket ut
ar hogre an markerat maxtryck pa den enhet som ska
blasas upp. Anvand inte tryck hogre an 150 PSI.

Kontrollera att slangen ar fri fran hinder. Slangar som

sitter fast eller ar intrasslade kan skadas och kan goéra
sa att du tappar balansen.

Lamna aldrig produkten utan 6vervakning om slangen
ar ansluten och i drift.

material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med

Vi

idarebefordrande foretag for mer information.

UNDERHALL

Anvand endast identiska originaldelar nar du servar
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
I6sningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort

= Anvand inte produkten om den inte fungerar som den smuts, damm, olja, fett, osv.
ska eller om slangen lacker. = Anvand alltid skyddsglaségon eller skyddsglaségon
m Dra eller bar aldrig produkten i slangen. med sidoskydd nar du anvander produkten eller
m  Rikta aldrig luft fran kompressor och blas aldrig luft mot blasirtdamm. Anvénd en ansiktsmask om det dammar
personer eller djur. mycket.
= Férvara inomhus. = Taalltid bort bfltteripacken fr"é\n produkten yid rengijrin_g
. o . . eller underhallsarbeten for att undvika allvarlig
= Koppla alltid bort luft- och eltillférseln innan du utfér kroppsskada.
ir;]e;gr:k;uzﬁlr;nn%zré.underhaller ett verktyg och nar det m Lat aldrig bromsvatska, bgnsin, pe@roleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
m  Se arligen 6ver produkten efter sprickor, stifthal eller i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
andra felaktigheter som kan leda till att produkten innehaller amnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
bllrdoiz:ker att anvanda. Skér eller borra aldrig hal i plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.
produiden. m Endast delarna pa reservdelslistan &r avsedda att

repareras eller bytas ut av kunden. Alla andra delar bor
bytas hos ett Auktoriserat Service Center.
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KONTROLLPANEL
Sla pa. Valj tryckenhet.

TS O)
e 0® [

PSI/BAR/kPa

Valj tryckventil.
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Valj trycklage.
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Tryck och hall inne for att stdnga av.
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MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon

ska verktyget, tillbehdren och emballagen
sorteras.
|

SYMBOLER

A Sakerhetsvarning

CE-6verensstammelse

[ H [ EurAsian 6verensstdmmelsesymbol

ﬂy Ukrainskt marke for éverensstammelse

TR 065

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Risk for skada. Explosivt material.

Atervinning

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn

déar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.
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18 voltin pumpun/tyhjentimen suunnittelussa on pidetty
etusijalla turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Tuotetta saavat kayttda vain aikuiset, jotka ovat lukeneet
téassa kayttdohjeessa olevat ohjeet ja varoitukset ja
ymmartavat niiden sisallon ja joiden voidaan katsoa olevan
vastuussa omista teoistaan.

Suurpainetuotteiden, kuten moottoripydran, auton tai
polkupydran renkaiden, taytto.

Matalapainetuotteiden, kuten ilmapatjojen, lauttojen ja
kellukkeiden, taytto ja tyhjentdminen.

HUOM: Lue oikea paine taytettdvan tuotteen asiakirjoista
tai etiketeista.

Ala kéyta tata tuotetta milladn muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminly6nnista voi seurata séhkdisku, tulipalo

jaltai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

PUMPUN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Halkeamisvaara. Ald esiaseta tuotetta siten, etta
l&htdpaine on suurempi kuin taytettavan tuotteen
merkitty maksimipaine. Ala kayta yli 150 PSI painetta.

Tarkista, ettd letkussa ei ole tukoksia eikd se ole
sotkussa. Sotkeutuneet ja takkuiset letkut voivat saada
kayttdjan menettdmaan tasapainon tai jalansijan ja
voivat vioittua.

Ala koskaan j&ta tuotetta valvomatta, kun siihen on
viela kytketty letku ja se on toiminnassa.

Lopeta kayttd, jos tuote ei toimi asianmukaisesti tai
letku vuotaa.

Ala yrité vetaa tai kantaa tuotetta letkusta.

Ala koskaan suuntaa paineilmaa tai puhalla pélya
ihmisia tai elaimia kohti.

Sailyta sisatiloissa.

Irrota aina ilman ja virran lahde ennen saatdjen
tekemista, laitteen huoltoa ja silloin, kun se ei ole
kaytossa.

Tarkista vuosittain halkeamien, pienten reikien ja
muiden sellaisten vikojen varalta, jotka voisivat tehda

Suomi

tuotteesta vaarallisen. Al koskaan leikkaa tai poraa
reikia tuotteeseen.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Sydvyttavat
tai sahkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

L

ITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saaddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia

el

rikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.

Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla

p

aljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.

Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

Huollossa tulee kayttda ainoastaan identtisia varaosia.
Muunlaisten osien kaytté voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, pdly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

Kéyta aina sivulta suojaavia suojalaseja kayttaessasi
sahkotyokalua tai puhaltaessasi polya. Kayta lisaksi
pélynaamaria, jos tyd on pdlyista.
Jotta valtyt vakavalta vammalta, irrota akku tuotteesta
aina ennen puhdistusta ja huoltoa.

Ala koskaan paasta jarrunesteita, bensiinia, 6ljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Ainoastaan osaluettelon osat on tarkoitettu asiakkaan
korjattaviksi tai vaihdettaviksi. Kaikki muut osat tulee
vaihtaa valtuutetussa huollossa.
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OHJAUSPANEELI
Virta paalla. Valitse paineyksikko.
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Valitse painearvo.
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Valitse painetila.
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Sammuta virta pitdmalla painike painettuna.
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YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistdnsuojelun kannalta
tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

|

SYMBOLIT

A Turvallisuusvaroitus

Todistus CE-sadantdjen noudattamisesta

[H[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

% Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen

kaynnistamista.

Loukkaantumisvaara. Rajahtavaa
materiaalia.

Kierrata

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din 18 V generator.

TILTENKT BRUK

Den skal bare brukes av voksne som har lest og forstatt
instruksjonene og advarslene i denne handboken, og som
kan anses som ansvarlige for sine handlinger.

m  Fylling av hgytrykksenheter som dekk til motorsykler,
biler og sykler.

m Fyling og temming av lavtrykksenheter
luftmadrasser, gummibater og flater.

NB: Se produktdokumentasjonen eller etiketten pa

produktet som skal fylles med Iuft for & se korrekt trykk.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

som

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

GENERATOR SIKKERHETSADVARSLER

m  Fare for utblasing. Ikke forhandsinnstill produktet pa en
mate som farer til at utgdende trykk blir storre en angitt
maksimum trykk pa enheten. lkke bruk et trykk starre
enn 150 PSI.

m Pase at slangen er fri for hindringer og skarpe
bgyninger. Sammenviklet slange kan fere til tap av
balanse eller fotfeste og kan utlgse skade.

m Etterlat aldri produktet uten tilsyn med slangen tilkoblet
og i bruk.

m  Avslutt bruken dersom produktet
tilfredsstillende eller slangen lekker.

m lkke gjor forsgk pa a trekke eller baere produktet i
slangen.

m  Rett aldri trykkluft eller blas stev mot mennesker eller
dyr.

m  Oppbevaring innenders.

= Steng alltid lufttilfersel og sl& av stremmen fer du foretar

justeringer eller vedlikehold og nar kompressoren ikke
eribruk.

m Inspiseres arlig for sprekker, smahull eller andre
defekter som kan fare til at produktet blir utrygt. Skjaer
eller bor aldri hull i produktet.

ikke  virker

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

= Nar vedlikehold utfgres, ma kun identiske reservedeler
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fore til
skade pa produktet.

= Unngé bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til & fierne skitt, stgv, olje og fett osv.

= Bruk alltid vernebriller med sidebeskyttelse nar du
jobber med maskinen eller blaser stgv. Hvis arbeidet
utlgser stav, bruk ogsa en stavmaske.

m  For & unnga alvorlig personskade, fiern alltid batteriene
fra produktet nar du rengjer verkteyet eller utferer
vedlikehold.

m Du ma aldri la bremseveaeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten, noe som kan medfare alvorlige
kroppsskader.

m Det er kun de delene som star pa delelisten som
kunden kan reparere eller skifte ut. Alle andre deler bar
skiftes ut pa et autorisert servicesenter.
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KONTROLLPANEL

Strem pa. Velg trykk-enhet.
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Velg trykk-verdi.
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Velg trykk-modus.
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Trykk og hold for a sla av stremmen.
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MILJGVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | sgppelen. Verktgyet, tilbeharene og

emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.
|

SYMBOLER

A Sikkerhetsadvarsel

CE samsvarserklzering

[ H [ EurAsian Konformitetstegn

ﬂy Ukrainsk merke for konformitet

TR 065

Vennligst les instruksjonene naye for du
starter maskinen.

Fare for skade. Eksplosivt materiale.

Gjenvinne

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.
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Mpupa3spaboTke aTorokomnpeccopa 18 Bocoboe BHMMaHne
yaensnocb  6e30nacHoCT,  NPOW3BOAUTENBLHOCTU U
HafeXHOCTU.

Wapgenve npefHasHayeHO TOMbKO [AMs WUCMONb30BaHWs
B3pOCHbIMU, N3YYMBLUMMM BCE  WHCTPYKUMU W
npefocTepexeHns HacTOSILLEro PyKOBOACTBA W HECYLLIMMU
OTBETCTBEHHOCTbL 3a CBOV ENCTBUS.

= HakauuBaHve wu3genuin C BLICOKMM OABMEHUEM,
HanpumMep, MOTOUWMKIETHbIe, aBTOMOBUMbHbIE UMK

Pyccknin

ncnonb3dyeTcd, Bcerga oTKnoYanTe nogadvy Bosayxa u
AreKkTponuTaHua.

ExerogHo npoBepsiiTe Ha OTCYTCTBME  TPELUUH,
NPOKONOB U [APYrux  MOBPEXAEHWR,  Hanuyve
KOTOPbIX MOXEeT cAenaTtb WCMonb3oBaHWe MpoAyKTa
HebesonacHbIM. He paspesaiite u He cBepnute
OTBEPCTUI B MPOAYKTE.

TPEBOBAHWUA BE3ONACHOCTW NPU NCMONIb30BAHUN

[OMNONHUTENLHON AKKYMYNATOPHOW BATAPEM

BENOCHNEAHbIE LNHBI. OCTOPOXHO

= HakauuBaHve u cryck Bo3gyxa U3 W3Aenuidi C HU3KUM
[OaBreHVeM, HanpuMep, HagyBHbIX MaTpacos, NioToB
1 NnaBaTesibHbIX KPYroB.

NMPUMEYAHME: [Ins ycTaHOBKM Hafnexaliero AaBneHus
CM. [OKYMEHTauul Ha MpoAyKT WNM HakadnBaemoe
n3genve.

Vicnonb3ynte yCTPOWCTBO CTPOro MO  Ha3HAYeHWHo,
yKa3aHHOMY B HacTOSILLEEM PYKOBOACTBE.

[lnst npefoTBpaLLeHWsi ONacHOCTY Noxapa B pesynbTaTte
KOPOTKOrO 3amblKaHUsl, TPaBM U NMOBPEXAEHWSI U3AENNS
He ornyckanTe UHCTPYMEHT, CMEHHBI akKyMynsTop unm
3apsgHoe YCTPOWCTBO B XXMOKOCTU M He JdonyckanTe
nonagaHus  KWAKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB — Unn
akkymynatopoB.  KopposanoHHble 1 npoBogsline
XWUAKOCTU, Takne Kak COoNeHblii pacTBop, onpeaeneHHble
XUMUKaTbl, oT6enuBatoLLMe CpeacTBa Unu cogepxalumne
MX NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

A OCTOPOXHO

I'IphoMTe BCe yKa3aHuUA U UHCTPYKUUU NO TeXHUKe TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUEBBLIX BATAPEﬁ

O6e3onacHocTU. HecobniogeHve npepocTepexeHuit
N WHCTPYKUMIA MOXET MPUBECTU K  MOPaXEHUHO
3MEKTPUYECKUM TOKOM, BO3TOpPaHWo U/Mnu cepbesHbiM
TpaBmam.

CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHnsa U UHCTPYKUUU Ans
[anbHeNnlero MCNosnb30BaHUA.

TpaHcnopTupywite aKKyMynsiTOPHYHO 6arapeto B
COOTBETCTBMM C  MECTHbIMA W FOCYAAPCTBEHHLIMU
npaBunamm 1 NosoXeHNsMU.

Mpy TpaHcnopTupoBke 6GaTapei TpeTbelW CTOPOHOIA
cobniofante Bce crneumarnbHble TpebGoBaHUs Mo ynakoBke
n mapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOOblI aKKyMynsiTOpHble
6Gatapen He BCTynanu B KOHTaKT ¢ Apyrumu GatapesiMu

nnn NpoBoAUMbIMU MaTepuanamm npu TpaHCnopTUpoBKe,

I'IPEﬂOCTEPE)KEHI/IFI OTHOCUTENBHO BE30MACHOIO Ana 3TOro 3awuTuTe OrofieHHble pa3bembl nsonsaunen,
Nonb30BAHUS KOMNPECCOPOM nsonupyrwmmmn Konnaykamm uwnn neHTamun. He

OnacHocTb B3pbiBa. He ycraHaBnuBanTe Hanop

nepeHocuTe 6atapen C NOBPEXAEHVUSMU UMK yTeykamu.
3a panbHenwnmun KOHCynbTauuamun obpatntecb B

BO3QyXa B YCTPOWCTBE BbllE  MaKCUMarbHOMO  TPAHCMOPTHO-3KCMEAULIMOHHYIO KOMMAHMIO.

3Ha4YeHus, yKasaHHOro Ha Haka4ynsaemom nsaenuun. He

ycTaHaBnuBaiiTe BenuyuHy Harnopa 6onee 150 yHTOB
Ha kB.Atoim (PSI). TEXHUWYECKOE NY>XKUBAHUE

m [pocneauTte, 4TOGbI WNAHr HUrAE He Bbin 3axat unu m [lpn npoBedeHWM TekylWero pemMoHTa WCNonb3ynte

cAaBneH. 3anyTaBLUMecs LUNaHri MoryT MpUBECTU K
noTepe paBHOBECHSI U YCTOMYMBOCTU BO BpeMsi paboThl,
1 TOTAa Ha HUX MOXHO HACTYMUTb, YTO MPUBEOET K UX
NOBPEXAEHUIO.

m He ocraensiite yctporictBo 6e3 npucmoTpa, ecnu
LUMaHr NoACOEAMHEH M YyCTPOMCTBO paboTaerT.

m [pekpaTute uncnonb3oBaHWe npoAyKTa, €Ccnv  OH
(YHKUMOHUPYET He B Haanexallem pexumMe unm
obpasoBanachk yTeyka Bo3ayxa B LUNaHre.

m  He TaHUTe 1 He nepeTackMBanTe yCTPOMNCTBO 3a LUMaHT.

= Hwu B koem cnyyae He HanpaBnsiiTe CTPyl CXaToro
BO3AlyXa W He cayBaiTe Nbiflb B HanpaBneHun nogen
VNN KUBOTHBIX.

m  XpaHuTe B NOMELLEeHUN.

m [lepeq  BbINOMHEHMEM  PETYNUPOBKW,  Tekywero =

pPeMoOHTa arperata unm B TeX cny4dasdx, Korga OH He

@

TONMbKO  WOEHTUYHbIE  3an4acTu. Mcnonb3oBaHne
Apyrnx 3anyacTtel MOXeT MnpeacTaBnsiTb OMNacHOCTb
unun noBpeanTb n3nenua.

MN3beraiTe  uncnonb3oBaHWs  pacTBopuTenein  BO
BPEMS YMCTKM MnacTMaccoBbix 4Yacten. MHorve
nnactmacchl nof BO3[4eNCTBUEM PasnnyHbIX ObITOBbLIX
pacTBopuTEnei NOBPeXAAITCS U MOTYT paspyLUUTLCS.
Ons cHATUSA rpaA3wW, Macna, Xupa, nblam U T.4.
Nnonb3ynTechb YNCTOW TPSANKOW.

Mpn pabote C  3NEKTPUYECKUM  YCTPONCTBOM
nnm cayBaHuu nbinu Bcerga HageBaiiTe
npefoxpaHuTernbHble  WNW  3aliUTHblE  OYKM  C
6OKOBbIMY 3aLUMTHbIMKU 3KpaHamu. Ecnu Bo Bpemst
paboTbl 0b6pa3yeTcs MHOro nbinv, Takke HageBanTe
NblNe3aLUnTHYI0 Macky.

Bo wu3bexaHune Tspkenoi TpaBMbl Bcerga BblHUMaNTE
aKKyMynsiTopHyto  6atapeto U3 ycTpoWcTBa npu
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ero  O4YMCTKE UMM MPOBEAEHUN  TeXHUYECKOro
obcnyxmBaHus.
m Hwvkorga He ponyckamte KOHTakta TOPMO3HOM

XWMAKOCTU, BEH3MHA, NPOAYKTOB Ha HETSHON OCHOBE,
MPOMMTOYHOTO Macna W T. A. C NIacTMaccoBbIMU
yacTamMu. OTU  XMMUKaTbl  CcodepxaT —BellecTsa,
KOTOpbIE MOTYT UCMOPTUTL, OCMNabuUTb MU PaspyLIUTb
nnactMaccy. OT0 BEAET K TshKelbiM Tpasmam.

m [lokynaTtesfis MOXET CaMOCTOATESIbHO PEMOHTUPOBATH
M 3aMeHATb  TOMbKO [eTanu, YyKasaHHble B
cneumduKkaumn. 3aMeHa BCex OCTanbHbIX Aetanein
[OMKHa  MpoM3BOAMTECS B aBTOPU3OBAHHOM
CEPBUCHOM LIEHTpE.

NMAHEJb YMNPABJIEHUA

BkntounTe. Beibepute eanHuly
N3MepeHust AaBreHus.

ozl ()
@ Q @ LU, PSI/BAR/ kPa
BbiGepuTte BennuuHy Harnopa.

SlelcifilE]

A A
BbibepuTte eamHuLy AaBneHust.

< 6

,ElJ'IFI BbIKITHOYEHNA HaXMUTE U
y,qep)KMBaﬁTe KHOMKY NMUTaHuA.

eQ® [ §

3ALLMTA OKPYXXAIOLLEA CPEQbI

YTunusunpynrte KaK  cblpbe, a He

BbibpackiBaTe  kak Mycop. MalwHa,
aKceccyapbl UM ynakoBka [JOMkHbl BbiTb
OTCOPTUPOBaHBI.

]

24

Pycckun

YCJTIOBHbIE O6O3HAYEHUA

CurHan onacHocTm

>

CootBetcTBue TpeboBaHuam CE

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBYUSA
Ceptudukar CoorseTcTBUA

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04236
Cpok agencteus CepTudukara
Cootsetctaus Mo 17.09.2020
Hekommepyeckas opraHuaaLys
YupexaeHve

cepTuduKaLmy 1 aKcnepTussl
«CepTake»

109044 P, ropoa Mocksa, 3-1
KpyTtuukmin

nepeynok, gom 11

EAL

YKpanHCKWI 3HaK cTaHgapTm3aumm

(€)

Mepen vcnonb3oBaHuem npubopa
BHMMAaTENbHO O3HAKOMBLTECH C AAaHHOMN
VNHCTPYKLMEN.

OnacHoCTb TpaBMUpOBaHws. Fopouuii
marepuarn.

[MOBTOPHbIN LMK

OtpaboTaHHas anekTpoTexHnyeckas
NpoAyKLMst OMKHA YHUYTOXATbCS
BMecTe C 6bITOBbIMU OTXOAAMM.
YTunuaunpyinte, ecnu umeetcst
crneuuanbHoe TexHu4eckoe
obopyaosaHue. Mo Bonpocam
YTUNN3aLMN NPOKOHCYNBTUPYTECH
C MeCTHbIM OpraHoM BRacT unm
npeanpusiTMemM po3HUYHOW TOProBIN.

14 IR
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TpaHcnopTupoBka:

KaTeropuieckn He ponyckaeTcsi nageHue W iobble
MEeXaHW4YecKMe  BO3LENCTBUS  HA  ynakoBKy  Mpu
TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMYCKAeTCsl UCMONb30BaHue
M6BOoro BUAa TEXHUKM, paBoTatoLLein No NpUHUMUMY 3axuMa
YMNaKoBKM.

XpaHeHue:
Heob6xoaMmo XpaHWUTb B CYXOM MecTe.

Heobxoavmo XpaHnTb BOAANN OT NCTOYHMKOB NOBbILLEHHbIX
TemnepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONHEYHbIX NyYen.

Mpn xpaHeHnn Heobxoaumo m3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHune 6e3 ynakoBku He [onyckaeTcs.

Pyccknin

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3aenusi coctaesnsaet 5 neT.

He pekomeHayeTcst K akcnnyataumm no ucredeHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ gaTbl M3rotoBneHus 6e3 npeaBapuUTeNibHOM
NpPOBEPKY.

fata wusrotoenenus (kop patbl) oTwramnosad Ha [N

NoBEPXHOCTU Kopryca U3aenus.
Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog nsrotoBneHus

W17 — Hegensi U3roToBneHus

OnpepennTb Mecsil, M3rOTOBIMEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuyectBo Hefenb B Mmecsiue
pasnuuyaeTcs oT roaa B rod.

Mecsuy |AAuBapb |®PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABrycT |CeHTAGpL | OkTAGpL | HoA6pk |dekabpb | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E,: 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:E) 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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W przypadku
\Y

b

®

tego kompresora/dekompresora 18
zwrécono szczeg6lng uwage na zapewnienie
ezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz niezawodnosci.

PRZEZNACZENIE

Opisywany produkt przeznaczony jest do stosowania
wylgcznie przez osoby doroste, ktére zapoznaty sie z

instrukcjami i

d
p4

ostrzezeniami zawartymi w niniejszym
okumencie oraz zrozumiaty je, a takze mogg by¢ uwazane
a odpowiedzialne za swoje postgpowanie.
Pompowanie produktéw wysokocisnieniowych, takich
jak opony samochodowe, motocyklowe i rowerowe.
Pompowanie i spuszczanie powietrza z produktow
niskoci$nieniowych, takich jak materace dmuchane,
pontony i ptywaki.

UWAGA: Nalezy zapozna¢ sie z dokumentacjg produktu
lub etykietami produktu, ktéry ma byé pompowany, aby

u

Nie

p

stali¢ odpowiednie ci$nienie.
nalezy uzywa¢ tego produktu

rzeznaczeniem.

niezgodnie z

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w

ostrzezeniach grozi porazeniem prgdem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i

instrukcje do

wykorzystania w przysztosci.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PRACY Z KOMPRESOREM

Ryzyko wybuchu. Cisnienie wyjsciowe urzadzenia nie
moze by¢ wyzsze od maksymalnej wartosci cisnienia
podanej na pompowanym produkcie. Nie stosowac
cisnienia powyzej 150 PSI.

Upewni¢ sie, czy w wezu nie ma obcych przedmiotow
lub zatoréw. Poplatane weze moga spowodowac utratg
réwnowagi lub podparcia i mogg zosta¢ uszkodzone.

Nigdy nie wolno pozostawia¢ produktu bez nadzoru,
gdy waz nadal jest podtgczony i urzadzenie pracuje.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania, jesli produkt nie dziata
prawidtowo lub waz przecieka.

Nie nalezy ciggnaé¢ ani przenosi¢ produktu, trzymajgc
za waz.

Nigdy nie wolno kierowa¢ sprezonego powietrza ani
wydmuchiwac¢ pyt w strone ludzi lub zwierzat.
Przechowywa¢ wewnatrz pomieszczen.

Przed wykonaniem czynnosci regulacyjnych,
serwisowych lub po zakonczeniu uzywania urzagdzenia
zawsze nalezy odtgczy¢ doptyw powietrza i zasilanie.

Nalezy raz w roku sprawdza¢, urzadzenie nie ma
peknig¢, otworéw ani innych oznak uszkodzenia, ktére

26

moglyby spowodowa¢ niebezpieczenstwo. Nie wolno
wycinac ani wierci¢ otworéw w produkcie.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA

DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okre$lone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajace
wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH
Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i

ki

rajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania

a

kumulatoréw podczas transportu przez strone trzecig.

Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng si¢ z innymi

a

kumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas

transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknigtych ani

n
u

ieszczelnych akumulatoréw. Szczegotowe porady mozna
zyskac¢ w firmie spedycyjne;.

KONSERWACJA

@

Do napraw uzywa¢ wylgcznie identycznych
zamiennikdw. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci
mogtoby spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzedzie.

Nie stosowaé rozpuszczalnikbw do czyszczenia
elementéw plastikowych. Wiekszo$¢ plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywajcie czystej szmatki do usunigcia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pytu nalezy koniecznie zaktada¢
gogle lub okulary ochronne. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy rowniez
stosowaé maske przeciwpytowa.

Aby unikngé powaznego  zranienia, przed
przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji nalezy
wyjaé z urzadzenia akumulator.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te
produkty chemiczne zawierajg substancje, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co
mogtoby spowodowaé powazne zranienie.
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m  Wylgcznie podzespoty zamieszczone na liscie czesci
zamiennych mogg by¢ wymieniane lub naprawiane
przez klienta. Wszystkie inne podzespoty powinny
by¢ naprawiane wytgcznie w autoryzowanym punkcie
serwisowym.

PANEL STEROWANIA
Wiacz zasilanie. Wybierz jednostke
cisnienia.

T
@ Q @ M PSI/BAR/ kPa
Wybierz warto$¢ ci$nienia.

©0® 0]

Wybierz tryb ci$nienia.

TS

Naciénij i przytrzymaj, aby wytgczy¢

zasilanie.

eOe mmnm Gy
& N[N/ HIN] @

OCHRONA SRODOWISKA

S$mieci. Z myslg o ochronie Srodowiska,
narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
EE by sortowane.

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego
przetworzenia zamiast wyrzuca¢ je na

SYMBOLE

A Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Zgodnos¢ CE

[ H [ Znak zgodnosci EurAsian
‘ﬂy Ukrainski znak zgodnosci

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje

Ryzyko obrazen ciata. Materiat
wybuchowy.

Odda¢ do recyklingu

iR O

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawacé recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wtasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskac u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.
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Cestina

Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi i X : -
navrhu vasi 18 V kompresoru. gg.:‘_’llz.gllllJICI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K

ZAMYSLENE POUZITI

Produkt smi pouzivat pouze dospélé osoby, které si

preCetly a fadné pochopily pokyny a varovani v tomto

navodu, a mohou byt povazovany za zodpovédné za své

ciny.

= Nafukovani vysokotlakych predmétu jako motocykl,
vliz, pneumatiky bicyklu.

= Nafukovani ¢i odtlakovani predmétu jako vzduchové
matrace, rafty a plovaky.

A VAROVANI

Abyste zabranili nebezpeéi pozaru zplUsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(
nevnikly Zzadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpuUsobit zkrat.

POZNAMKA: Nahlédnéte do dokumentace vyrobku nebo
Stitky na nafukovaném predmétu pro spravny tlak.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

pouziti. Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisU.
A VAROVANI Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
NedodrZovani upozornéni a téchto pokynu mlze vést

k Urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru nebo v A pritranspor ra
vaznému zranéni. nekrytych kontaktld prostfednictvim izolace, nevodivych

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci

znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany

krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové

nahlédnuti. spole¢nosti na dals$i radu.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K HUSTILCE ((]]:¥4:7.

m  Riziko protrZzeni. Nesefizujte vyrobek tak, aby byl na
vystupu tlak vy$si jak vyzna¢ena maximalni hodnota
tlaku nafukovaného prfedmétu. Nepouzivejte tlak vyssi
jak 150 PSI.

m Ujistéte se, Ze hadice neni ucpana ¢&i preloZena.
Zamotané hadice mohou zpusobit ztratu rovnovahy ¢&i
postaveni a muze dojit k poskozeni.

m  Nikdy nenechavejte vyrobek nehlidany s pfipojenou
hadici pod tlakem.

m Prferuste pouzivani vyrobku, pokud nepracuje spravné
nebo hadice netésni.

m  Nepokousejte se vyrobek pfesouvat nebo prevazet za
hadici.

m  Tok stlateného vzduchu nikdy nesméfujte na zadné
osoby, zvirata.

m  Uchovavejte ve vnitfnich prostorech.

m Vzdy odpojujte zdroj vzduchu a napdjeni, kdyz
provadite sefizovani, Cistite, nebo kdyz se nastroj
nepouziva.

m  Vyrobek kazdoro¢né prohliZzejte na rez, jemné hluboké
dirky ¢&i dal$i nepresnosti, které mohou zpUsobovat
nebezpeci. Nefezejte €i nevrtejte otvory do vyrobku.

28

m Pfi adrzbé pouzivejte pouze stejné nahradni dily.

Pouziti jakychkoliv jinych dili mize vytvofit nebezpedi
nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.

m Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite

plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na poskozeni
riznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.

m Pfi obsluze elektrického zafizeni nebo odfukovani

prachu vzdy pouzivejte ochranné bryle nebo
bezpec¢nostni bryle s postrannimi kryty. Pokud
pracujete v prachu, noste také respirator.

m Predchazejte vaznému zranéni a pfi Cisténi nebo

provadéni udrzby vzdy vyjméte bateriovy modul z
vyrobku.

m  Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,

vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuiji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢asti, pfipadné sniZit jejich Zivotnost a byt
pfi¢inou Urazu.

m Pouze c¢asti uvedené na seznamu dili maji byt

opraveny nebo vyménény zakaznikem. VSechny
ostatni ¢asti by mély byt vyménény v autorizovaném
servisnim stfedisku.
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Cestina

OVLADACI PANEL
Zapnéte. Zvolte jednotku tlaku.

TS O)
e 0® [

PSI/BAR/kPa

Zvolte hodnotu tlaku.

00® 0T

Zvolte rezim tlaku.

Tl &

Stisknéte a drzte tlagitko pro vypnuti.
e0® 11|

= uuly | )
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do  domovniho  odpadu a

upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu

s predpisy na ochranu Zzivotniho prostfedi
EE  odkladejte vyslouzilé naradi, prislugenstvi i

obalovy material do tfidéného odpadu.

SYMBOLY

A Bezpecnostni vystraha

Shoda CE

[ H [ Euroasijska znacka shody
@ Ukrajinska znacka shody

Pred spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.

Nebezpeci poranéni. Explosivni
material.

Recyklace

Odpad elektrickych vyrobk( se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Uradu nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

14 DR D
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A 18V kompresszor tervezésekor a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatésag voltak a legfontosabb
szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A terméket kizarélag beszamithato felnéttek hasznalhatjak,

ha elolvastak és megértették a jelen kézikdnyv utasitasait

és figyelmeztetéseit.

= Nagynyomasu targyak, pl. motorkerékpar, gépkocsi és
kerékparabroncsok felfujasa és leeresztése.

m  Alacsony nyomasu targyak, ugymint a légmatracok,
tutajok és Uszogumik felfljasa és leeresztése.

MEGJEGYZES: A megfelelé nyomasért lasd a felfujando
targy cimkéjét vagy a termék dokumentaciojat.

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és el6irasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlzet és/vagy sulyos
sérilést eredményezhet.

A jovobeli felhasznalasra 6rizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

PUMPA BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

m Robbanasveszély. Ne allitsa be a terméket ugy,
hogy a kimeneti teljesitmény nagyobb legyen, mint a
felfujandé egység megengedett maximalis nyomasa.
Ne hasznalja 150 psi-nél nagyobb nyomason.

m  Gy6zddjon meg réla, hogy a témlé nem akadt el és
nincs 6sszegabalyodva. Beakadt vagy dsszetekeredett
toml6k egyensuly- vagy tamaszvesztést okozhatnak és
karosodhatnak.

= Ne hagyja a terméket felligyelet nélkul, amikor a témlé
csatlakoztatva van és a termék mukodik.

m Hagyja abba a hasznalatot, ha a termék nem
megfeleléen miikédik vagy a témld szivarog.

m  Ne probalja a témlénél fogva huzni vagy szallitani a
terméket.

= Ne iranyitsa a sdritett levegét, illetve ne fajjon port
emberek vagy allatok felé.

m Egy helyiségben tarolja.

m Mindig vélassza le a levegd- és aramellatast a
pneumatikus szerszam bedllitasa, szervizelése el6tt,
valamint ha a szerszam nincs hasznalatban.

= Evente vizsgalja at téréseket, lyukakat vagy mas olyan
hibakat keresve, amik veszélyessé tehetik a termék
hasznalatat. Ne vagjon, illetve furjon lyukat a termékbe.
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AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tliz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitasakor kdvesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis
eldirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzd
céggel.

KARBANTARTAS

m Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész haszndlata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

m A milanyag részek tisztitdsakor tartézkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatél. A legtébb mianyag
érzékeny a  kilénbdz6  tipusi  kereskedelmi
olddszerekre és azok haszndlata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir,
stb. eltavolitasara.

m  Aszerszamgépek hasznalatakor vagy a por lefuvasakor
mindig viseljen védészemiveget vagy oldalellenzével
rendelkezé véddsisakot. Ha a haszndlat poros
kérnyezetben térténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

m A suUlyos személyi sériilések elkeriilése érdekében
tisztitas vagy karbantartas el6tt mindig vegye ki az
akkumulatort a termékbdl.

= A milanyag részek semmilyen kortlmények ko6zott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodo olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyuleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjadk vagy lebonthatjak
a mianyagbol készilt részeket, ami sulyos testi
sériiléseket is okozhat.

m A vasarld csak az alkatrészlistan 1évé alkatrészeket
javithatja, vagy cserélheti ki. Minden mas alkatrészt egy
hivatalos szervizkdzpontban kell kicseréltetni.
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Bekapcsolas. Valasszon nyomasegységet.
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Valasszon nyomasértéket.
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Valasszon nyomasmadot.
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Nyomja meg és tartsa a kikapcsolashoz.
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KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 0&ket a

haztartasi szemétben. Kornyezetvédelmi
megfontolasbdl az elhasznalddott gépet és

N tartozékokat, valamint a csomagoloanyagokat
szelektiv modon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK

A Biztonsagi figyelmeztetés

CE megfeleléség

[H[ Eurazsiai megfeleléségi jelzés

% Ukrajnai megfeleléségi nyilatkozat

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az Utmutatét.

Sérilésveszély. Robbanasveszélyes
anyag.

Hasznositsa Ujra

Akiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehet&ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.
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Au fost acordate prioritdti maxime sigurantei, functionarii
si fiabilitatii la proiectarea aparatului dvs de umflat la 18V.

DOMENIU DE APLICATII

Surubelnita poate fi utilizatd doar de persoane adulte care

au citit i au nteles instructiunile si avertismentele din acest

manual si pot fi considerate responsabile pentru actiunile

proprii.

m Umflare la presiune finaltd de produse precum
cauciucuri de motocicleta, masina sau bicicleta.

m  Umflare si dezumflare la presiune joasad de produse
precum saltele cu aer, pluta si colace de inot.

NOTA: Referit-vad la documentatia produsului sau

etichetele produsului ce urmeaza a fi umflat pentru o

presiune corecta.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea Iui destinata.

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ALE APARATULUI
DE UMFLAT

= Risc de explozie. Nu presetati produsul rezultand intr-o
presiune de iesire mai mare decat presiunea maxima
marcata pe produsul ce urmeaza a fi umflat. Nu folositj
o presiune mai mare de 150 PSI.

m  Asigurati-va ca furtunul este lipsit de obstacole.
Furtunurile Tncurcate pot duce la pierderea echilibrului
sau a sprijinului si se pot deteriora.

m Nu lasati niciodatda produsul nesupravegheat cand
produsul este inca conectat si in functiune.

m Opriti folosirea dacad produsul nu functioneaza
corespunzator sau daca furtunul are scurgeri.

= Nuincercati sa trageti sau sa purtati produsul tragandu-I
de furtun.

= Nu directionati si nu suflati praf niciodata inspre
persoane sau animale.

m Depozitati in interior.

m Deconectati intotdeauna alimentarea cu aer si sursa de
alimentare fnainte de a face ajustari, lucrari de service
la 0 unealta sau cand o unealta nu este utilizata.

m Inspectati anual de crapaturi, intepaturi sau alte
imperfectiuni ce pot cauza produsul sa devina nesigur.
Niciodata nu taiati sau faceti gauri in produs.

2

Romana

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incéarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

T
T

RANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU
ransportati bateria in conformitate cu prevederile si

reglementarile locale si nationale.
Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete

a

tunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.

Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de

e

lectricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau

capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

INTRETINEREA

Atunci cand efectuati proceduri de service, utilizati
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale
textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu aparatori
laterale cand utilizati produsul electric sau cand
indepartati praful. Dacd mediu de lucru este plin de
praf, purtati intotdeauna o masca impotriva prafului.

Pentru a evita vatamarea personald grava, scoateti
intotdeauna acumulatorul din produs cand curatati sau
efectuati orice lucrari de intretinere.

Nu Iasati niciun moment ca lichidele de frana,
produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre Tn contact cu partile din plastic. Aceste produse
chimice contin substante care pot distruge, fragiliza sau
deteriora plasticul.

Numai piesele prezentate pe lista de piese sunt
destinate sa fie reparate sau inlocuite de client. Toate
celelalte piese trebuie inlocuite la un centru de service
autorizat.
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Roméana

PANOU DE CONTROL
Pornit. Alegeti unitatea presiune.
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Alegeti valoarea presiune.

00® 0T

Alegeti modul presiune.
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Apasati si tineti apasat pentru a opri.
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PROTECTIA MEDIULUI iNCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.

Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
EEEE  {riate.

SIMBOLURI

A Alerta de siguranta

Conformitate CE

[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian

% Semn de conformitate ucrainean
Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Risc de vatamare corporala. Material
exploziv.

Reciclare

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

|50 IR
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Jasu 18 V pumpja izstrades pamata ir darba drosiba, izcils
sniegums un ierices uzticamiba.

PAREDZETA LIETOSANA

Izstradajums paredzéts lietoSanai tikai pieaugusiem, kuri
izlasljusi un sapratusi Sis rokasgramatas norades un

b

ridindjumus un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savu

ricibu.

PIEZIME: Apskatiet

e

Neizmantojiet

p

Augstspiediena elementu piepdSanai, pieméram,
motocikla, automobila un velosipéda riepam.
Zemspiediena elementu piepG$anai un gaisa
izvadiSanai, pieméram, matraciem, laivam, bojam.
izstradajuma dokumentaciju vai
tiketes, lai izmantotu pareizu spiedienu.

jerici citiem mérkiem, bet tikai tam

aredzétajiem.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas bridinajumus un visas
instrukcijas. Bridinajumu un instrukciju neievéroSana
var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus bridindjumus un

noradijumus saglabajiet

turpmakam uzzipam.

BRIDINAJUMI PUMPJA DROSAI LIETOSANAI

Risks saplist. Neiestatiet izstradajumu ta, lai izvades
spiediens batu lielaks neka piepiSama elementa
noraditais maksimalais spiediens. Neizmantojiet
spiedienu, kas parsniedz 150 PSI.

Parliecinieties, ka $|atenei nav §kérs|u vai iespiedumu.
Savérptas un samudzinatas $|atenes var izraisit
lidzsvara zudumu un var tikt bojatas.

Nekada gadijuma neatstajiet izstradajumu bez
uzraudzibas, ja tam ir pievienota S$|itene un tas
darbojas.

Partrauciet lietoSanu, ja izstradajums nefunkcioné
pareizi vai ir vérojamas $|ttenes noplides.

Neméginiet nest vai vilkt izstradajumu, turot aiz
Slatenes.

Nekada gadijuma nevérsiet saspiestu gaisu un neputiet
putek|us cilvéku un dzivnieku virziena.

Glabajiet telpas.

Vienmér atvienojiet gaisa padevi un energijas avotu
pirms instrumenta regulé$anas, apkopes un tad, kad
nelietojat instrumentu.

Reizi gada parbaudiet, vai izstraddjumam nav plaisu,
caurumu vai citu trkumu, kas varétu apdraudét
droStbu. Nekada gadijuma negrieziet un neurbiet
izstradajuma caurumus.
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Latviski

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt Tssavienojumu.

L

ITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietgjiem un valsts

n

osacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre§a puse, ievérojiet

\'
T
Cl

savienotajus aizsargajot

isas Tpa$as prasibas par iepako$anu un markéSanu.
ransportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
itiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
ar izoléjoSiem, nevadoSiem

vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas

u

Znémumu.

APKOPE

Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

lai notiritu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas utt.

Vienmér valkajiet aizsargbrilles vai brilles ar sanu
aizsargiem, lietojot elektroinstrumentu vai puSot
puteklus. Ja darbiba ir saistita ar puteklu rasanos,
uzlieciet arT putek|u masku.

Lai izvairitos no ievainojumiem, vienmér atvienojiet
akumulatoru no izstradajuma tiriSanas vai apkopes
laika.

Nekadda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

Tikai detalu sarakstd eso$as detalas drikst nomainit
klients. Visu paréjo detalu nomaina javeic pilnvarota
servisa centra.
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VADIBAS PANELIS

leslédziet. Izvélieties spiediena mérvienibu.
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Izvélieties spiediena vertibu.
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Izvélieties spiediena rezimu.
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Nospiediet un turiet nospiestu, lai izslégtu.
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VIDES AIZSARDZIBA

Tavieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,

nododiet tos otrreizéjai parstradei. Masina,

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro

un janodod videi draudziga atkartotas
EE  pirstrades vieta.

APZIMEJUMI

A Drosibas bridinajums

CE atbilstiba

[ H [ EurAsian atbilstibas markéjums

% Ukrainas apstiprinajuma zime

TRO6E

Pirms iedarbinat masinu, lddzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

levainojuma risks. Spragsto$s materials.

Parstradat

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietgjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

|04 IR
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Projektuojant 18 V oro pripatimo / iSsiurbimo jtaisa,

auk

Sciausias prioritetas suteiktas saugai, eksploatacinéms

savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis

gaminys skirtas naudoti suaugusiems asmenims,

perskai€iusiems ir supratusiems Siame vadove pateiktas
instrukcijas ir jspéjimus bei atsakingiems uz savo veiksmus.

Pripisti  didelj] slégj tokiems gaminiams kaip
motociklams, automobiliams ir dviraciy padangoms.
PripGsti ir iSleisti org Zemo slégio gaminiams, pvz., oro
Giuziniams, plaustams ir pliduriuojantiems daiktams.

PASTABA: Jei norite pripasti gaminj iki tinkamo slégio,

info

rmacijos ieSkokite gaminio instrukcijose arba etiketése.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

Perskaitykite visus saugos

A |SPEJIMAS

ispéjimus ir visg

instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali

su

kelti elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

ORO PRIPUTIMO |JTAISO SAUGOS |SPEJIMAI

36

Sprogimy pavojus. Gaminio nenustatykite taip, kad jo
iSvesties slégis buty didesnis uz pazymeétg didzZiausig
pripu¢iamo gaminio slégj. Nenaudokite esant didesniam
nei 150 PSI slégiui.

Patikrinkite, ar Zarna yra laisva be KkliGéiy ir
neuzsikabinusi. Dél sunarplioty ir netvarkingy Zarny
galite prarasti pusiausvyra, pargriati bei Zarnos gali bati
sugadintos.

Niekada nepalikite gaminio be priezidros, kai Zarna yra
prijungta ir gaminys jjungtas.

Jei gaminys tinkamai neveikia arba Zarna pradeda
pratekéti, gaminio nebenaudokite.

Gaminio netraukite ir neneskite, laikydami uz Zarnos.
Niekada nenukreipkite suslégto oro ir nepuskite dulkiy
Zmones ar gyvanus.

Laikykite vidaus patalpose.

Visada atjunkite oro tiekimg ir energijos tiekimg pries
reguliuodami prietaisg, atlikdami techninés priezidros
darbus arba kai prietaiso nenaudojate.

Kasmet patikrinkite gaminj, ar néra jtrakimy, kaisteliy
arba kity trakumy, dél kuriy gaminys bdty nesaugus.
Gaminyje niekada neiSpjaukite ar neiSgrezkite jokiy
skyliy.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|SPEJIMAI

A ISPEJIMAS
Siekdami i§vengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba

ikroviklio j skyscCius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

L

IC10 BATERIJU GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus

ir

taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant

p

akuotés ar etikeCiy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.

PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su

ki

itomis baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant

jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius

a

psauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite

juosta. Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

PRIEZIORA

Sugedusias  detales keiskite tik originaliomis
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. Valydami purva, dulkes, tepalus,
alyvas ir t.t., naudokite Svarias Sluostes.

Dirbdami su elektros prietaisu ar kai pu¢iamos dulkés,
visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulkés, taip pat
dévékite kauke nuo dulkiy.

Baterijos paketo neiSémus i$ produkto, kai jis valomas
ar atliekami priezidros darbai, galima rimtai susizeisti.

Stabdziy skyscéiai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Klientas gali remontuoti ar keisti tik tas detales, kurios
nurodytos atsarginiy detaliy sgrase. Visos kitos dalys
turi bdti pakeistos jgaliotame techninés prieZitros
centre.
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VALDYMO SKYDELIS

Jjunkite. Pasirinkite slégio vieneta.

TS O)
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PSI/BAR/kPa

Pasirinkite slégio verte.

00® 0T

Pasirinkite slégio rezima.

< 6

Nuspauskite ir laikykite, kad gaminj iSjungtuméte.
e0® 11|
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APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.

Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
EEEE  nekenksmingu badu.

ZENKLAI

A Saugos perspgjimas

CE atitiktis

[ H [ ,EurAsian* atitikties Zenklas
@ Ukrainos atitikties Zenklas

TRO6E

AtidZiai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Suzeidimy pavojus. Sprogi medziaga.

Perdirbkite

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy kio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

| ¢ RS
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A

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Akutoitega kompressori valja to6tamisel on peaeesmargiks
olnud toote ohutus, tootlikkus ja tdokindlus.

A HOIATUS
Luhisest pdhjustatud tuleohu,

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Toode on mdeldud kasutamiseks tdiskasvanutele, kes
on lugenud labi selles kasutusjuhendis olevad juhised
ja hoiatused ning need endale selgeks teinud, ja kes
suudavad oma tegevuse eest vastutada.

m  Korge réhuga rehvide taispuhumiseks mootorratastel,
autodel ja jalgratastel.

m Madala réhuga esemete nagu madratsid, kummipaadid
ja ujukid taispuhumiseks ning tiihjaksimemiseks.

MARKUS: Oige réhu kindlaksmaaramisel juhinduge toote

dokumentatsioonist voi tootel olevatest kleebistest.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

vigastuste voi toote
kahjustuste  valtimiseks &rge kastke  todriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pohjustada
lGhist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja téhistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud vdi lekkivaid akusid. Kisige

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/vdi pohjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja

juhised edaspidiseks

juhindumiseks alles.

KOMPRESSORI OHUTUSJUHISED

Plahvatusoht. Arge eelseadistage toodet réhu
valjundvaartusele, mis on suurem kui taispuhutavale
tootele margitud maksimaalne réhk. Arge kasutage
suuremat réhku kui 150 PSI.

Veenduge, et voolik ei ole ummistunud voi rebenenud.
Keerdus v&i takerdunud voolikud vdivad pdhjustada
tasakaalukaotust ja vdivad vigastada saada.

Arge kunagi jatke téotavat seadet jarelvalveta kui voolik
on Ghendatud.

Lopetage seadmega tdotamine, kui see ei t6ota
nduetekohaselt v&i voolik lekib.

Arge plilidke seadet voolikust tmmata voi tosta.

Arge suunake surudhku véi puhuge tolmu inimeste voi
loomade suunas.

Hoiustage ruumis.

Enne reguleerimise ja hooldamise alustamist ning
siis, kui seade ei ole kasutusel, lilitage dhuvarustus ja
elektritoide valja.

Kontrollige seade kord aastas pragude, punktkorrosiooni
ja muude ohtlike defektide suhtes ule. Arge mingil juhul
puurige sellesse avasid.
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lisateavet transportettevottelt.

HOOLDUS

Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine voib tekitada ohuolukorra ja
pdhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite
kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate
kaubandusvorgust saadaolevate lahustite suhtes ja
voivad nende md&jul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, Olist, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

Toéotamisel ja tolmu &arapuhumisel
silmamaski v&i kiljekaitsetega kaitseprille.
tootlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.

kandke alati
Kui

Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett
seadme puhastamise ja hooldamise ajaks alati valja.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega voi muude
samalaadsete  vedelikega. = Kemikaalid  vdivad
kahjustada, ndrgendada voi havitada plastiku, mis vdib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

Kasutaja tohib vahetada voi parandada ainult neid
osi, mis on varuosade loetelus vastavalt tahistatud.
Kdiki muid osi tohib vahetada ainult volitatud
hoolduskeskuses.
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JUHTPANEEL
Toite sisselulitamine. Valige rohuseade.

TS O)
e 0® [

PSI/BAR/kPa

Valige réhu vaartus.

00® 0T

Valige réhureziim.

< B

Toite valjalilitamiseks vajutage ja hoidke all.
e0® 11|
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KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin,

selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult
EEEN  sorteerida.

SUMBOLID

A Ohuhoiatus

CE-vastavus

[ H [ Euraasia vastavusmark
@ Ukraina vastavusmargis

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Kehavigastuse oht. Plahvatusohtlik
materjal.

Taaskaitlus

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kiisige sellekohast ndu oma
edasimudjalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

| ¢ RS
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U razvoju ovog napuhivacalispuhivata od 18 V dati

su maksimalni

p

prioriteti  sigurnosti, performansama i

ouzdanosti.

NAMJENA

Proizvod smiju koristiti iskljucivo punoljetne osobe koje su

p

roCitale i razumjele upute i upozorenja u ovom priru¢niku

i koje se mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

Napuhujte predmete s visokim tlakom poput guma na
motociklu, automobilu i bicikli.

Napuhujte i ispuhujte predmete niskog tlaka poput
zraénih jastuka, madraca i €amaca.

NAPOMENA: Pogledajte dokumentaciju proizvoda ili
tablice na predmetu kako biste upuhivali tocan tlak.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen.

A UPOZORENJE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i uputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektriénog udara, pozara ifili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
NAPUHIVAC

Opasnost od prsnué¢a. Nemojte podesavati proizvod
kako bi proizveli veci izlazni tlak od naznacenog
maksimalnog tlaka predmeta koji se napuhuje. Nemojte
koristiti tlak ve¢i od 150 PSI.

Provjerite je li crijevo slobodno od prepreka ili panjeva.
Zapletena ili zamr8ena crijeva mogu uzrokovati gubitak
ravnoteZe ili uporiSta i mogu se oStetiti.

Nikada ne ostavljajte proizvod bez nadzora kad je je
crijevo priklju¢eno i radi.

Ako uredaj ne radi pravilno ili dolazi do propustanja
crijeva, prekinite koriStenje proizvoda.

Nemojte pokusavati povuéi ili nositi proizvod za crijevo.
Nikada ne usmjeravajte nikakav komprimirani zrak ili
puhalo prema ljudima ili Zivotinjama.

Skladistite u zatvorenom.

Uvijek iskopcajte dovod zraka i napajanje prije vrSenja
podesenja, servisiranja alata ili kad se alat ne koristi.
GodiSnje provjeravajte pukotine, rupe ili druge
nepravilnosti koje mogu dovesti do toga da proizvod
postane nesiguran. Nikada nemojte rezati ili busiti rupe
u proizvodu.
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DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

T

T
p

RANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

ransportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
ravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama

p
d

rilikom transporta baterije od treée strane. Osigurajte
a baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama

ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne

p

rovode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije

koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

Prilikom servisiranja koristite samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti
do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.

Prilikom ¢iS¢éenja plastinih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
oSteéenju od razli¢itih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiS¢enje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

Uvijek tijekom rada s proizvodom ili prilikom ispuhivanja
prasine nosite zastitne naocale i zastitne naocale s
boc¢nim Stitnicima. Ako radite u prasini nosite i masku
za zastitu od prasine.

Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda uvijek uklonite bateriju
iz proizvoda prilikom ¢i$éenja ili izvodenja bilo kakvog
odrzavanja.

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuc¢inom za koé€nice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Samo dijelovi koji su prikazani na popisu dijelova su
namijenjeni da budu popravljeni ili zamijenjeni od strane
korisnika. Svi drugi dijelovi trebaju biti zamijenjeni od
strane ovlastenog servisnog centra tvrtke.
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UPRAVLJACKA PLOCA
Uklju€eno. Odabir tlaéne jedinice.
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PSI/BAR/kPa

Odabir vrijednosti tlaka.

00® 0T

Odabir nacina tlaka.

< 6

Pritisnite i drzite gumb za iskljucivanje.
eoe [ (0] @55
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ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okolis, alat,

dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad.
|

SIMBOLI

A Sigurnosno upozorenje

CE uskladenost

[ H [ EurAsian znak konformnosti

ﬂy Ukrajinska oznaka za sukladnost

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Opasnost od ozljeda. Eksplozivni
materijal.

Recikliranje

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih viasti ili
prodavca kako reciklirati.

| ¢ IR
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Slovensko
DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

Pri snovanju vase 18-voltne prenosne zra¢ne tlacilke smo
dali prednost varnosti, u€inkovitosti in zanesljivosti.

NAMEN UPORABE

Izvija¢ lahko uporabljajo samo odrasle osebe, ki so prebrale
in razumejo navodila ter opozorila v tem priro¢niku ter so
sposobne prevzeti odgovornost za svoja dejanja.

= Napihovanje visokotla¢nih izdelkov, kot so pnevmatike
za motorje, avtomobile ali kolesa.

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne

Napihovanje ali izpihovanje nizkotlacnih izdelkov, kot
so zraéne vzmetnice, rafti ali plavajoci izdelki.

OPOMBA: Za pravilen tlak glejte dokumentacijo izdelka ali
nalepke na izdelku, ki ga napihujete.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za

ton

Preberite vsa varnostna opozorila

apravo.

A OPOZORILO

in navodila.

Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PRENOSNO
ZRACNO TLACILKO
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Nevarnost poka. lzdelka ne nastavite tako, da bi bil
izhodni tlak vegji od ozna¢enega maksimalnega tlaka
izdelka, ki ga napihujete. Ne uporabljajte s tlakom,
vecjim od 150 psi.

Preverite, da ni ovir ali nevarnosti za poskodbo cevi.
Zaradi zapletenih ali zavozlanih cevi lahko izgubite
ravnoteZje in se poskodujete.

Izdelka nikoli ne pustite brez nadzora, ko je cev
prikljuéena in deluje.

Izdelka ne uporabljajte ve¢, e ta ne deluje dobro ali
Ce cev pusca.

Ne vlecite ali nosite izdelka za cev.

Stisnjenega zraka nikoli ne usmerjajte proti ljudem ali
Zivalim.

Hranite notri.

Vedno izkljucite dovod zraka in elektrike, preden boste
kar koli na novo nastavljali, popravljali orodje, ali ¢e
orodje ni v uporabi.

Letno pregledujte za razpoke, luknjice ali druge
nepravilnosti, ki lahko povzrogijo nevarnost pri uporabi.
Nikoli ne rezite ali vrtajte lukenj v izdelek.

tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek
stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV
Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi

u

redbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo

p

riti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,

tako da zaSgitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi

izolacijskim  pokrovcki

p

ali trakom. Ne prevazajte
oskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pu$cajo.

Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

VZDRZEVANJE

Ob  servisiranju uporabljajte  samo identi¢ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganje ali povzroci $kodo na izdelku.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, €e uporabljate
razlicne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

Med upravljanjem stroja ali ko pihate prah, vedno nosite
zas¢€itna ocala ali o€ala s stransko zascito. Ce pri delu
nastaja prah, nosite tudi zas¢itno masko proti prahu.

Da se izognete resnim telesnim poSkodbam med
vsakr$nim postopkom ¢&iS€enja in vzdrzevanja, iz
naprave vedno odstranite baterije.

Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajo¢e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poSkodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

Uporabnik lahko zamenja samo rezervne dele, ki so
navedeni na seznamu delov, ki jih lahko zamenja ali
popravlja uporabnik sam. Vse druge rezervne dele je
treba zamenjati v pooblaSéenem servisnem centru.
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NADZORNA PLOSCA

Vklopljeno. Izberite enoto tlaka.
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|1zberite vrednost tlaka.

00® 0T

Izberite nacin tlaka.
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Za izklop pritisnite in zadrzite.
eoe [ (0] @55
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ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrZete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je

treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI

A Varnostno opozorilo

Skladnost CE

[H[ EurAsian oznaka o skladnosti

ﬂy Ukrajinska oznaka za skladnost

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Nevarnost poskodb. Eksplozivni
material.

Reciklaza

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZzo opravljajte na
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

|4 IR
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Slovendina

Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli pri
navrhovani tejto 18 V husticky/deflatora najvy$sou prioritou
bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento vyrobok moézu pouzivat len svojpravne dospelé

osoby, ktoré si precitali a porozumeli pokynom a

varovaniam v tejto prirucke.

= Nafukovanie vysokotlakovych poloziek ako
motocyklovych,  automobilovych ~a  bicyklovych
pneumatik.

Nafukovanie a vyfukovanie nizkotlakovych poloziek
ako vzduchové matrace, ¢Iny a plavacie vesty.

POZNAMKA: Spravny tlak pre nafukovant polozku najdete
v dokumentacii k produktu alebo na prislusnom stitku.

Tento produkt nepouzivajte ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v ucele pouzitia.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné vystrahy a pokyny.
Ak nerespektujete a inStrukcie, moéze to mat za nasledok
Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre buduce pouzitie.

HUSTICKA — BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Riziko prasknutia. Nepredvolujte produkt tak, aby jeho
vystupny tlak bol vy$si ako vyznaceny maximalny tlak
nafukovanej polozky. Nepouzivajte pri tlaku vyS$Som
ako 150 PSI.

Skontrolujte, ¢i v hadici nie su prekazky alebo upchatia.
Zamotané alebo zauzlené hadice mézu sposobit stratu
rovnovahy alebo opory néh a mézu byt nebezpecné.
Produkt nikdy nenechavajte bez dozoru s pripojenou
hadicou a v ¢innosti.

Ak produkt nefunguje spravne alebo hadica netesni,
preruste pracu s produktom.

Produkt netahajte ani neprenasajte za hadicu.
Stlageny vzduch ¢&i odfukovany prach nikdy nesmerujte
na osoby &i zvierata.

Skladuijte v interiéri.

Pred vykonanim Uprav alebo servisu nastroja alebo ked'
sa nastroj nepouziva, vzdy odpojte privod vzduchu a
napajanie.

V¢as skontrolujte, ¢i na produkte nie su praskliny, nie
je prepichnuty ¢ ma iné nedostatky, ktoré by mohli
sposobit stratu bezpecnosti. Do produktu nikdy nerezte
ani nevrtajte otvory.
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poZiaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spdsobit skrat.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV
Akumulator prepravujte v stlade s miestnymi smernicami

a

nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznadeni. Zabezpecte, aby

p
al

oc€as prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
kumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené

konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo

p
al

S|

askou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
lebo vytekaju. Daldie pokyny zistite u nasledujlcej
polo¢nosti.

((]]:¥4:7.

Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov méze predstavovat riziko alebo
sposobit poskodenie produktu.

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni
plastovych casti. Vacsina plastov je nachylnych na
poskodenie réznymi druhmi komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie
necistoty, prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cistu
handri¢ku.

Pri praci s elektrickym naradim alebo odfukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s boénymi chraniémi. Ak pri praci
vznikéa prach, pouZivajte aj protiprachovi masku.

Aby nedo$lo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy
vyberte jednotku akumulatora z produktu pri Gisteni
alebo vykonavani akejkolvek udrzby.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mézu
poskodit, oslabit, alebo zniéit plastové casti a tak
sposobit vazne zranenie.

Na opravu alebo vymenu zo strany zakaznika su
urené len diely uvedené na zozname dielov. VSetky
ostatné diely méze vymienat len autorizované servisné
centrum spolo¢nosti.
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OVLADACI PANEL
Zapnuty. Zvolte jednotku tlaku.

TS O)
e 0® [

PSI/BAR/kPa

Zvolte hodnotu tlaku.

00® 0T

Zvolte rezim tlaku.

Tl &

Vypnete stlaéenim a podrzanim.
eo® | 0] @55

= uuly | )
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prislu§enstvo a obaly by sa

mali triedene recyklovat spésobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.
|

SYMBOLY

A Budte ostraziti

Zhoda CE

[ H [ Euroazijska znacka zhody

ﬂy Ukrajinské oznadenie zhody

TR 065

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

Riziko poranenia. Explozivny material.

Recyklujte

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

|54 IR
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BesonacHocTTa, Npon3BoAMTENHOCTTa U HaAEXAHOCTTa ca
acnekTuTe, Ha KOMTO e OTAeNeH Hal-ronsiM NPUopuTET NpU
npoeKkTMpaHeTo Ha BalwlaTta nomna, 18 V.

NPEOHA3HAYEHUE

MpooykTbT € paspaboteH, 3a ga 6bae u3nonssaH oOT
Bb3PaCTHM, KOUTO Ca NPoYeny 1 pasdpanu UHCTPYKLUUTE U
npeaynpexaeHusiTa B HacToOsILLOTO PbKOBOACTBO M MoraTt
f[a 6bJaT cuMTaHn KaTo OTTOBOPHYU 3a CBOWTE AEMCTBUS.

HanowmnBaHe Ha npeaMeTV C BUCOKO HamsiraHe, Kato
HanpuMep rymu 3a MOTOLMKNETW, aBToMOoOunM wn
Benocunean.

HapyBaHe v nsnyckaHe Ha npeameTy C HACKO HansiraHe,

KaTo Harnpumep HagyBaemu AtoLleuu, NIOAKM, Mosicu U
Opyrvi HagyBaemu apTuKynu.

3ABENEXKA: VHdopmMauus 3a NpaBMIIHOTO HansiraHe
MOXeTe ja HamepuTe B OKYMeHTaLuaTa Ha npoaykTa unm
eTUKeTUTE Ha apTuKyna, KoiTo TpsibBa Aa 6bae Hanomnax.

He wu3nonseante npoaykra MO HaYMHW, PasnnyHU OT

nocoyeHuTe.

A NPEOYNPEXOEHUE
MpoyeTeTe BCUYKM nNpeaynpexAeHUs OTHOCHO
6e3onacHocTTa n BCUYKU MNHCTPYKLMK.

HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexneHusTa u UHCTpyKUumTe
MOXe [1a oBeJe [0 TOKOB yaap, noxap u/unm ceprosHu
HapaHsBaHus.

CbXxpaHsiBanTe

BCUYKHN npeaynpexaneHus 4]

MHCTPYKUMM 3a 6bAeLm cnpaBku.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT NMPU

PABOTA C MOMMNATA

Puck ot cnykBaHe. He HacTpoBaiTe npeaBapuTenHo
ypeaa, npu KOeTO MW3XOAHOTO My HansiraHe e no-
ronsiMo OT MapKMPaHOTO MaKCUManHOTO HamnsraHe Ha
npoAaykTa, kKonuTo TpsibBa Aa ce Hanomna/Hagye. [a He
ce usnonaea npu Hansrade, no-ronsimo ot 150 PSI.

YBepeTe ce, 4e MapKy4bT He e 3anyLUeH Unv NoBpeaeH.
3anneTeHnTe UNM ycykaHu Mapky4u morat Aa JoBeaat
fo 3ary6a Ha paBHOBECWe WNu oropa W Morat Aa ce
NoBpeasT.

Huvkora He octaBsinTe npogykta 6e3 Haasop, AokaTo
paboTu, a MapKy4bT BCe OLLe e CBbP3aH.

CnpeTe u3nonsBaHeTOo Ha ypeda, ako TOW He
YHKLMOHMPA NpaBuIHO, a OT MapKyya n3Tnya Bb3ayx.

He ce onuTBaiiTe ga abpnate wnu ga npeHacsite
ypeaa, AbpXeWiKku ro 3a Mapkyya.

m Hwukora He HacouyBaiiTe CrbCTEH Bb3AYX W He
n3ayxBanTe npax KbM Xopa Unm XMBOTHU.

= [la ce cbxpaHsiBa Ha 3aKpuTO.

= BuHarm wu3knioyBaniTe nodaBaHETO Ha Bb3AyX W
enekTpo3axpaHBaHeTo, MNpeauM [a  U3BbpLuBaTe
HacTpPOMKN U CEPBU3HO OBGCIYXBaHe UMK Korato He
nanonseare ypeaa.
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Bvnrapus

[MpoBepsiBaiTe eXerogHo 3a MNyKHaTUHW, NpobuTn
oTBOPM MNK Apyrn AedekTw, kouto Guxa mornm Aa
HanpasAT ypefa onaceH. Hwukora He pexete n He
npobuBarite oTBOPY B ypeaa.

OONBINHUTENHU NPEAYNPEXXAEHUA 3A
BE30OMNACHOCT 3A BATEPUATA

A NMPEOYNPEXOEHUE

3a fa usberdete onacHoCTTa OT noxap, npeaussukaHa
OT KbCO CbEAMHEHMEe, KaKTO M HapaHsiBaHusTa u
NoBpeaMTe Ha NpoaykTa, He MoTansuTe WHCTPYMEHTa,
CMeHsiemMaTta akymynaTtopHa Gartepusi Unu 3apsigHOTO
YCTPOMCTBO B TEYHOCTM U Ce& MOrpuxeTe B ypeaute
M akymynatopHute 6aTtepuM [a  He  nonapat
TeyHocTW. TeyHoCcTUTE, MPean3BUKBALLM KOPO3WUS WK
NpoBeXaally efiekTpUYecTBo, Kato coreHa Boga,
onpegeneHn Xxvmukanu, m3bensawin BewecTBa WM
NpoayKTW, Chabpxaly usbensaly BellecTsa, morat
[1a Npeamn3BrKaT KbCO CheANHEHUE.

TPAHCMOPTUPAHE HA JINTUEBU BEATEPUN
TpaHcnopTupaiTe 6aTtepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE

n

HauuoHarHm NoCTaHOBNEHNA U pa3nope,q6m.

CnasBaliTe BCUYKM Cneumarnimn N3NcKBaHns 3a nakeTnpaHe

n

eTuKeTMpaHe, Korato TpaHcnopTtupate Gartepuu upes

TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye Gatepunte He Bnu3aT B
KOHTaKT ¢ Apyrn 6aTepun unv NpoBOAUMYK MaTepuanu rno

B|

KOHEKTOPU C U3onaums,

n
"
a

pemMe Ha TpaHCmopTupaHe, kaTo rnpeanasute oTKpUTUTE
HenpoBoOAUMM Kamayeta wnv
eHTa. He TpaHcnopTupante 6atepum, KOMTO ca CrykaHu
M TekaT. CBbpXKeTe Ce CbC criefHata KoMmaHusi 3a
OMbIIHATENEH CbBET.

NOoAAPBKKA

@

lMpy pemMOHT nsnonasanTe caMo UOAEHTUYHU pe3epBHU
YyacTu. M3nonseaHeTo Ha ApPyrv 4acTu Moxe Jda BuW
nocTaBu B OMACHOCT UMK Aa NoBpean NPoayKTa.

M3bsareaiiTe M3non3BaHeTO Ha pas3TBOPUTENMU Npu
no4yncTBaHETO Ha nnacTtMacosute 4acTu. [loBeyeTo
nnactmMac  ca  “YyBCTBUTENMHU  KbM  PasfiMyHu
BUJOBE pa3TBOPUTENM W MOXe [fa ce MoBpeasT
npy U3nonsBaHeTo Ha TakvBa. M3nonaeaiite uuctu
napuanu, 3a Ja npemaxHeTe kan, npax, Macrno, rpec
N T.H.

BuHaru HoceTe npeanasHa Macka UMM ouyuna cbe
CTpaHWYHM ekpaHu, korato GopaBuTe ¢ MEXaHU3VpaHu
MHCTPYMEHTU Unu nagyxeate npax. Ako npu pabotarta
ce OTAens npax, U3nonssanTe 1 Macka 3a npeanassaHe
OT Hero.

3a fa n3berHeTe CepuosHN hU3NHECKU HapaHsBaHuUs,
BUHary  u3BaxganTe akymynatopHata 6artepus
OT npoAayKkTa npu W3BbPLUBAHE Ha AERHOCTU Mo
NOYUCTBAHE UMK NOALAPBKKA.

B HuKakbB criyyaii He nossonsiBaiiTe nnacTMacoBuTe



4acTu [a BNW3aT B KOHTAKT CbC CMMPaYHM TEYHOCTH,
HeMTeHn NpoAyKTU, MPOHWKBALM Macnma U T.H.
Xumukanute MoraT fga noBpegsaT, oTcrabar unm
YHULIOXAT nnacTmacarta, koeTo Moxe fa fosefe A0
CEepuo3HU PU3NYECKN HapaHSBAHUS.

m Camo 4acTuTe, KOWTO Ca MOCOYEHW B ChNCLKA C
pesepBHM YacTu, MoraT da GbaaT pemMOHTUpaHW unu
NOAMEHSIHU OT KnueHTa. Bcuykum octaHanu yactu
TpsbBa Aa 6baaT NoAMEHSIHW B OTOPU3NPaH CEPBU3EH
LIeHTbP.

TIT 3A YNPABJIEHUE

BkntouBaHe. M3bepeTe eamHuua 3a
HansraHe.

] ]
©Q® [k, 9
A %) PSI/BAR/kPa
M36epeTte CTOMHOCT 3a HansAraHe.

00 f7

MN36epeTe pexmm Ha HansiraHe.

< )

HatucHete n 3agpbxTe, 3a Aa
N3KI4nTe.

eQ® [ §

A3BAHE HA OKOJMH

CPEJA

PeuuknupaHe Ha CypoBMHUM, BMEcCTO 3a
obesBpexgaHe kato oTnagbk. MaluvHarta,
[OMbIHUTENHUTE npvcnocobneHns
7 OnakoBKUTe TpsibBa  fOa 6baar

HEE opnoxeHn Ha noaxogswa npepaboTka 3a
OrMons3oTBOpsiBaHE Ha CbAbpXawute ce B
TAX BTOPUYHU CYPOBUHU.

CUMBOINN

MpeaynpexaeHne OTHOCHO
6e3onacHocTTa

CE cbotBeTCcTBME

[ H [ EurAsian 3Hak 3a cboTBeTCTBME

YKpanHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBMNE

TR 068

MpoyeTeTe UHCTPYKLMUTE BHUMATENHO,
npeav Aa cTaptvpare MaluvHata.

| ¢ &

Bvnrapus

OnacHocT HapaHsiBaHe EkcnnosvseH
marepuar.

Peuuknupyema

EnekTpuyeckute ypean He Tpsibea
[la ce U3XBbpNsAT 3aedHo ¢ Gutosute

oTnagbuu. PeunknupaiiTe, kbAeTo uMa
Bb3MOXHOCT. O6BbpHETE Ce 3a CbBET NO
peumMKnMpaHeTo KbM MEeCTHWUTe BnacTu

UMW pasnpocTpaHUTenuTe.
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YKkpaiHCbka MoBa

B ausanHi Hacoca (18 BonbT) BULWWMIA NpiopUTeT HadaHui

6

eanewi, NPOAYKTUBHOCTI i HaAINHOCTI.

NMPU3HAYEHHSA
Lleii npunag npusHayeHo AN BUKOPUCTAHHSA  TifbKu

a

OpOCnUMK, SKi  MOBHICTIO nNpounTany Ta 3po3yMinu

IHCTpYKUii Ta nonepedkeHHs y LbOMYy KepiBHUUTBI Ta
MOXYTb BBa)aTucs BiAnoBiaanbHUMKM 3a BracHi fii.

HakayyBaHHsi npeameTiB BMCOKOTO TUCKY, Takux sk
LUMHM MOTOLMKNIB, aBTOMOGINIB Ta Benocuneais.

HakayyBaHHsi Ta ckayyBaHHS NpeaMeTiB HU3bKOro
TUCKY, TakMx $K MOBITPAHI MaTpauu, nnotTMm Ta
nna.anbHi Nosicu.

MPUMITKA: 3BepHiTbcst 4O AoKyMeHTaUii k BUpobam abo

A
n

pnukiB NpeaMeTiB, AKi NOTPiOHO HakavaTw, Wob AisHaTucs
paBWNbHUIA TUCK.

Ons pnosGaHHS Ta CBepASIeHHs1 KaM'sHOT Knagku, Moxe
BOyTW BUKOPUCTaHUIA PEXMM MOMOTKA.

A NONEPEMXEHHSA

YutanTe BCi npaBuna Oe3nekn Ta IHCTPYKLIi.
HepoTpvmaHHs nonepegXkeHb Ta iHCTPYKUiA Moxe
NpuU3BECTW [0 YPaXeHHs EeNneKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepiosHoi TpaBmK.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

TEXHIKA BE3NEKW NMPU POBOTI 3 HACOCOM

Puauk Bubyxy. He HanawToBynTe BUXiOHUA TUCK
BMPOBY BULLMM, HXK MaKCUManbHWIA TUCK, YKa3aHU Ha
npeameTi, Skuii Tpeba HakavaTn. He BukopuctoByiTe 3
TUCKOM, BULLMM 3a 150 cpyHT/KB.ALOAM.

MepekoHalTech, WO ANA WMaHra Hemae MnepeLuKkop.
3annyTaHi WNaHIM  MOXYyTb MNpWBECTM [0 BTpaTU
piBHOBAru i MOXyTb OYTW MOLLKOXEHI.

Hikonu He sanuwaiiTte Bupi6 6e3 Harnsgy, konu Ao
HbOTO MiA'eQHaHWI WNaHr i BiH Npauioe.

MpVNWHITE BUKOPUCTaHHS BUPOOY, AKLLO BiH NpaLoe He
HanexHuM YmHom abo NpoTikae LWnaHr.

He Hamarantecs tArHytn abo nepeHocuTn Bupib 3a
LUNaHr.

Hikonn He cnpsiMoBy#Te CTUCHYTE MOBITPS i He AynTe
nWn B HanpsiMKy niofert abo TBapuH.

36epiraiiTe Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
MNepen NPOBEAEHHSM peryntoBaHHs Ta
o6crnyroByBaHHsl, a6o konv BUPIG He BUKOPUCTOBYETHCS,

3aBXaW BigknovanTe mxepeno nogadvi nosiTps Ta
€NeKTPOXUBIIEHHS.

KoxHoro poky nepesBipaiTe Ha HasBHICTb TPILLMWH,
npokonis abo iHWWX HeAonikiB, siki MOXyTb 3pobuUTH
BMpi6 He6Ge3neyHnM. Hikonu He pixTte BUPIG | He pobiTb
y HbOMY OTBOPMW.
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TEXHIKA BE3MEKMW NPU EKCNINYATALLIT
AKYMYJIATOPHOI BATAPEI

A NOMNEPEMXEHHA

[na 3anobiraHHsi HebGe3neui noxexi B pe3ynbTaTi
KOPOTKOTO ~ 3aMWKaHHsi, TpaBMaM i MOLIKOAXKEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyploWTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHWUI

akymynatop abo 3apsgHWi NpUCTPiA Yy pianHYy i He
[JonyckaiiTe NoTpanssiHHA piaMHW BcepeanHy NpucTpois
abo akymynsiTopis. KoposiiiHi i cTpymMonpoBiaHi pianHu,
TaKi SIK CONMOHUIA PO34YMH, NEBHI XiMikaTu, BUGINtOBanbHi
3acobu abo NpoayKTK, WO X MICTATb, MOXYTb NPU3BECTH
[0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS1.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN

[oTpumyiTeck ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHsi NpW TpaHCNopTyBaHHiI 6atapel TpeTbo

CcTOpoHot. [lepekoHanTecs,

B

wo 6GaTtapei He MOXyTb
CTYNnaTu B KOHTAKT 3 iHLWKMMKU BaTapesiMu abo npoBiaHUMU

mMaTtepianamu npy TPaHCMOPTUPOBLYi, 3aXWLLa0YM BiAKPUTI

p

03’'€MU i30MALINHUMU HENPOBOAALLMMU KpULLKamu abo

cTpiykoto. He nepeBo3nTy GaTtapei, siki MatoTb TpilLyHM abo

n
a

poTeykn.KoHCYnbTynTecs 3 eKcneamTopCbKO KOMMaHie
NS NoAanbLUMX KOHCYNbTaLin.

CITYTOBYBAHHSA

Mpwn o6cnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYWTE TiNbKU iAEHTUYHI
3anacHi 4YacTuHW. BukopucTaHHS Oyab-AKUX iHLIMX
fetanein moxe cTBopuTK Hebeaneky abo CnpUHMHUTK
MOLLKOZPKEHHS! MPOAYKTY.

He BWKOpPWUCTOBYMTE PO3YMHHWKM [N OYULLEHHS
nnacTMacoBux netanen. BaraTo nnacTukis
CNPUAHATAMBI [0 YLWKOMKEHb B4 Pi3HUX TuniB
TEXHIYHUX PO3YMHHUKIB Ta MOXYTb BYTW MOLLKOAXEHI
npu ix BUKOPUCTaHHi. BUKopncTOBYITE YNCTI raH4Yipku
Ans BuaaneHHs 6pyay, nuny, macna, mactuna i T.4.

3aBxaM HapsaranTe 3axvcHi okynsipy abo  3axucHi
okynspu 3 GiYHMMM wuTKaMu nig Yac pobotn 3
enekTponpunagom abo npu 3gyBaHHi nuny. SAkwo
po6oTa NunbHa, TakoX HOCITb 3aXUCHY Macky.

o6 yHUKHYTU Cepio3HUX TpaBM, 3aBXOW BUNManTe
aKyMynaTop i3 MpUCTPOI0 Npu ouuileHHi abo npwm
BWKOHAHHI TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS.

Hikonn He po3BonsavTe ranbMiBHi piguHi, 6eH3uHy,
npoaykTaMm Ha OCHOBI HadpTW, i NPOHMKaloYMM Macnam
BCTyNaT B KOHTaKT 3 MNacTMKOBMMK [JeTansamu.
XiMi4Hi pe4OBUHU MOXYTb NOLLKOAUTU, Nocnabutn abo
BHULLUTK NNACTUK, SKUIA MOXe NPUBECTU A0 CepPNO3HOT
TpaBmu.

TinbkM KOMMOHEHTW, MoOKasaHi B CMUCKY YacTuH
npusHayeHi Ans peMoHTy abo 3amiHu kopucTyBaveM. Bei
iHWi AeTani NOBMHHI ByTK 3aMiHEHI B aBTOPU30BaHOMY
CEepBiCHOMY LIEHTPI.
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NMAHEJIb KEPYBAHHA

YBIMKHiTb. BUGepiTh OANHULIIO BUMIpIOBAHHS TUCKY.
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BnbepiTb 3HaYeHHs TUCKY.

00® 0T

Bnbepitb pexum Tucky.

< 6

HatucHiTb i yTpumyiiTe, Wo6 BUMKHYTU BUPIG.
oo @ @55
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3AXUCT HABKOJNMNLLHBbOIO CEPEAOBULLIA.

MepepobnaiiTe cMPOBMHY 3aMicTb yTUnisauil

B AkoCTi BiaxopiB. MawwuHu, obnagHaHHsA Ta

ynakoBka MNOBWHHI OyTu BigcopToBaHi Ans

OPYXXHbOT ANSi HABKOMNULLHBOMO CEpeaoBMLLA
EE  yTynisauii.

CUMBOIN

A MonepenxeHHs1 6e3neku

CE BignosigHicTb

[ H [ €Bpagsiiicbknii 3HaK BiANoBiaHOCTI

% YkpaiHCbKUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

Byap nacka, yBaxHo npountanTe
IHCTPYKLUIil0 Nnepez 3anyckoM NpoaykKTy.

HeGesneka TpaBMyBaHHs
BMOYxoHebe3neyHy pevyoBuHy

Mepepobka

Bigxoou enekTpoTexHiuHoT npoaykuii
He cnif BUKMAATW pasoMm i3 nobyToBrMHM
Biaxogamu. Byab nacka, nepepobnsiite
TaMm, ie HasiBHEe yCTaTKyBaHHSI.
MepesipTe 3 BawWmM MicLeBUM

opraHom Bnaau abo npogasLem Anst
KOHCYnbTaLlii 3 pMBOAY Nepepobku.

|4 DR
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PiL iCiN EK GUVENLIK UYARILARI

18V Lastik Sigirici/Sénduriicliniizin tasariminda givenlik,
performans ve guvenilirlige en yuksek 6ncelik verilmistir.

A UYARI

KULLANIM AMACI

Uriin sadece bu kilavuzdaki talimatlari ve uyarilari okuyup

anlamis olan ve hareketlerinden sorumlu tutulabilecek

yetiskinlerce kullaniimak tizere gelistiriimigtir.

m  Motorsiklet, araba ve bisiklet lastikleri gibi yiksek
basingh nesnelere hava basmak.

m  Sisme yatak, bot ve kolluk gibi diisiik basingli nesnelere
hava basmak ve bu nesnelerin havasini bosaltmak.

NOT: Dogru basing icin Urlinin belgelerine veya hava
basilacak olan nesnenin izerindeki etiketlere bakin.

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini énlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticic madde veya agartici
madde igeren Urunler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hukimlere ve yonetmeliklere gére

Bu drunu belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
nakledin.

amagla kullanmayin.
Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim &zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yahtim basliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getiriimemesi elektrik
carpmasli, yangin vel/veya ciddi yaralanmalara yol

Tim uyanlan ve talimatlan daha sonra bagvurmak
lizere saklayin.

LASTIK SiSiRiCi GUVENLIK UYARILARI

Patlama tehlikesi. Urtinti, hava basilacak nesnenin
Uzerinde belirtilen maksimum basingtan daha fazla olan
bir ¢ikis basincina sahip olacak sekilde ayarlamayin.
150 PSl'dan buytuk olan basing degerlerinde
kullanmayin.

Hortumun engellenmediginden ve takilmadigindan
emin olun. Karismis ya da dolagsmis hortumlar denge
veya destek kaybina neden olarak hasar gérebilir.

Uriinti; hortumu hala bagl iken ve calisirken asla
birakmayin.

Uriintin diizgiin bir bigimde galigmamasi veya hortumun
sizdirmasi durumunda g¢alismayi sonlandirin.

Uriinii hortumundan tutarak gekmeye veya tasimaya
calismayin.

insanlara veya hayvanlara sikistinimis havayi
yoneltmeyin veya herhangi bir kalintiy1 piskurtmeyin.

Kapali mekanda muhafaza edin.

Ayarlamalar ve bakim yapmadan o6nce veya alet
kullaniimiyorken daima hava kaynagi ve gu¢ kaynagi
baglantisini kesin.

Uriintin tehlikeli hale gelmesine neden olabilecek
catlaklarin, deliklerin veya diger hasarlarin olup
olmadigini her yil kontrol edin. Uriin iginde asla delik
kesmeyin veya delik agmayin.
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acabilir. nakliye sirketine danigin.

Servis hizmetinde sadece ayni yedek pargalari
kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike yaratabilir ya
da hasara neden olabilir.

Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Gogu plastik, piyasada bulunan c¢ozelti
cesitlerine  karsi hassastir ve bu cozeltilerin
kullaniimasindan dolayi hasar gérebilirler. Kiri, tozu,
yagl ve gres yagini temizlemek igin temiz bir bez
kullanin.

Toz uflerken veya driind galistirirken mutlaka yanlari
kapali tam boy koruyucu goézlik takin. Islem tozlu
olacaksa ayni zamanda bir toz maskesi de kullanin.

Ciddi kisisel yaralanmalari énlemek igin, temizlik veya
bakim yaparken aki paketini mutlaka Griinden ¢ikarin.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Urlnlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urinler plastik
parcalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

Sadece parga listesinde gdsterilen pargalar musteri
tarafindan onarilabilir veya degistirilebilir. Diger
tim parcalar mutlaka Yetkili Servis Merkezi'nde
degistiriimelidir.



KONTROL PANELI

Gug devrede. Basing Unitesini segin.

TS O)
e 0® [

PSI/BAR/kPa

Basing degerini segin.

00® 0T

Basing modunu segin.

< 6

Guci kesmek igin digmesine basin ve basili tutun.
e0® 11|

= ool | 0
GEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢ép olarak atmak yerine
geri dénustirin. Cevreyi korumak igin, alet,

aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

SEMBOLLER

A Giivenlik ikazi

CE uygunlugu

[ H [ EurAsian Uyumluluk isareti
@ Ukrayna uygunluk isareti

TR 065

Makineyi ¢calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Yaralanma tehlikesi. Patlayici madde.

Geri donustim

Atik elektrikli Grunler evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir. Tesis bulunuyorsa
lutfen geri donlistime verin. Geri
donisimle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

|4 DR
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EAANVIKG

Méyiotn TmpotepaidTnTa €xel doBei oTnV aoc@dAeia, TNV XpAoN Tou un ao@aAr. Mnv KOBETE TO TTPOIGV KAl PNV
ammdédoon Kal TNV agloToTia, KaTtd Tov OXedlaopd Tng TOU QVOIYETE TPUTTEG.
OUOKEUNG POUOKWHATOG / EEouckwpaTog 18V.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOIMOIHZEIZ AZ®OAAEIAZ
NMPOOPIZOMENH XPHZH MIMATAPIAZ

To Tpoibv TTpoopileTal ATTOKAEIOTIKG yia XpAon atmd

€VAAIKEG TTOU €xouv OI0BdAOEl KAl KOTOVONOEl TIG 0dnyieg A TNMPOEIAOMOIHZH

KOl TIG TTPOEIBOTIOINCEIG TOU TTOPOVTOG EYXEIPIBIOU, EVW , ; 3 3

PTToPOUV Va BwpnBoUV UTTEUBUVOI YIa TIC TIPGEEIC TOUC. Ma vo amoTpemeral Tov. KivoUvo TIupkayidg Adyw
BPaYXUKUKAWWATOG,  TPAUUATIOWOUG 1 CnuIéG  Tou

= Qolokwua avTKelPévwy  UYNAAG  Trieong  oTwg TTPOIOVTOG, Va W PUBIZETE TO £pyaAEio, TOV avTAANAKTIKG
€AAOTIKA HOTOOIKAETWV, QUTOKIVATWY Kal TTOONAATWV. GUGOWPEUTA 1 TN GUGKEUR QOPTIONG GE UYPG Kal Vol

m Polokwpa Kal EEPOUOKWHA QAVTIKEINEVWY  XOMNAAG @POVTICETE, WOTE VA [N OIEIcOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG
TTieong, OTTWG OTPWHATA aépa, oTpwuaTa BaAdoong KOl TOUG OUCOWPEUTEG AIGBPWTIKEG 1 AYWYIMEG UYPES
KOl QVTIKEIMEVA TTOU ETTITTAEOUV. oucieg, OTTWG OAOTOVEPO, OPIOPEVEG XNMHIKEG Ouaieg

SHMEIQEH SupBouleuTEiTe To OUVOBEUTIKG éyypaga Tou | KOI AEUKQVTIKG 1 TTPOIGVTAl TTOU TTEPIEXOUV. AEUKAVTIKG,

TIPOIBVTOC A TIC ETIKETEC TOU QVTIKEIUEVOU Trou BéAete va | MTTOPEI va TTpokaAéoouv BpayxukukAwpa.

(POUOKWOETE YIA VO NGBETE TTOIa EiVal N OWOTA TTiEoN.

Mnv xpnoiyoTToIEiTE TO TIPOIGV HE TPOTTO DIAPOPETIKO OTTO
auTdV TTOU aVaPEPETAI VIO TN XPrion TOU. META®OPA MMNATAPIQN AIGIOY
MeTagépeTe TN PTTATAPIO OE CUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG

A MPOEIAOMOIHEH €0VIKEG DIATAEEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.
Tnpeite OAEG TIG €IIKEG OTTAITATEIG OTN GUCKEUATIA KAl GTNV
ETIKETA KATA TN PETAPOPE TWV WPTTOTAPIWV ATTO TPITOUG.
E¢ao@alidete 611 Bev Ba €pyovTal O€ TTAPH Ol UTTATAPIEG

AladoTe OAeg TIG OUOTACEIG OO@PAAEidg Kal TIG
odnyieg. Av 8ev Tnpnbolv ol TTPOEIBOTTOINCEIG Kal
odnyieg, uttdpyel Kivduvog nAekTpoTTANSiag, QwTIdS Kai

/ i} coBapou TPAUUATIOUOU.

DuAdooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0Bnyieg yia
HeAAOVTIKA XpAoON.

MPOEIAOIMOIHZEIZ AZPAAEIAZ TIA ZYZKEYH
D®OYZKQMATOZ
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Kivduvog €ékpnéng. Mnv puBpilete 10 TIpOIGV £TOI
waoTe n Trieon €§6dou va gival peyaAutepn otmd TNV
ava@epopevn PEYIOTN TTIECT TOU QAVTIKEINEVOU TTou Ba
POUCKWOETE. MnV XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV UE TTiEON
peyaAUTepn Twv 150 PSI.

BeBaiwbeite 6T 0 OowAAvag Oev €xel ATTOPPALEIG
N TPoegoxés. MrmAeykévol 1| TOOKIOPEVOI OWARVEG
UTTOpOUV VO TTPOKOAECOUV  ATTWAEI TTATANATOG A
100pPOTTiaG Kal va eBapouv.

Mnv agrveTe To TTPoidV Xwpig eTTiRAeWn 600 0 CWARvVaAg
gival akOun ouvdedEPEVOG KAl AEITOUPYEI.

Edv 10 TIpOi6v Oev Aeitoupyei owoTd 1 UTTApXOUV
d10ppoEg aTOV CWARVA, BIOKOWTE TN XPrion.

Mnv TpafdTe Kal PNV PETAPEPETE TO TTPOIOV KPATWVTAG
TO a1Té TOV CWARva.

Mnv kaTeEUBUVETE TTETTIEOUEVO QEPO 1) QUOATE OKOVEG/
TIpIovidia TTPOg avepwIToUG ) {wa.

DuAdooeTe O€ EOWTEPIKO XWPO.

ATtroouvdEETE TTAVTA TNV TTOPOXH O€pa Kal PEUMATOG
TIPIV KAVETE TIPOCOPHOYEG, ETTIOKEUEG OTO €PYaAEio N
&Tav OV TO XPNOIPOTIOIEITE.

EAéyxeTe TO TTPOIdV Pia opd Tov XpdVo yia okaoiyata,
TPUTTEG 1) GAAEG aTéNEIEG TTOU UTTOPET VA KaBIoTOUV TN

HE AAAEG PTTOTAPIEG 1) PE AYWYIMA UAIKG KaTd Tn SIdpKEIa
NG METAQOPASG, TTPOCTATEUOVTAG TOUG  €KTEBEINEVOUG
OUVOEOHOUG HE POVWON, UN aywylha TTWPOTA A Talvia.
Mn peTa@épeTe pTOTAPIEG TTOU €XOUV  XTUTTAMOTA A
Siappor). EvnuepwBeite atmd Tn TTPOKTOPEIO YETAPOPWV Yia
TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

ZYNTHPHZH

m Katd auvTipnon, XPNOIPOTTOIEITE poévo
TTaVOPOIOTUTTA avTOAAGKTIKG. H xprion otroioudrroTe
AAAOU avTaAAOKTIKOU PTTOPEI VO TTaPOUCIdaEl Kivouvo
1 va TpokaAéael {nuIG oTo epyaAEio oag.

m  Amo@Uyete Tn Xpron OSIOAUTWY KaTd Tov KaBapiopd
TAQOTIKWV €§apTNUATWYV. Ta TEPIOCoOTEPA TTAACTIKA
eival eTTpPeTA o€ POOPEG atTd TOUG SIGPOPOUG TUTTOUG
SlaAUTWY TTOU €ival dIaBéciyol OTo EPTTOPIO KAl UTTOPET
VO KATOOTPA®OUV OTTé TN XPrion Toug. XpnoIUOTIOIROTE
éva kaBapd Tavi yia va aaipéoeTe Bpwpid, okovn,
AGdia, ypdoo K.ATT.

m Popdre TAVIA TTPOCTATEUTIKA HOTIWV A YUOAId e

TIAQIVEG QOTTIOEG €VW XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPOKIVNTA

epyaleia i KAveTe epyacieg Ye okovn. Av n epyaoia

TIPOKOAEI OKOVN, POPATE KaI EIBIKA HAoKa.

MNa TV atmmoeuyrl coRapPWY TPAUHPATIOUWY, AQOIPEITE

TIAvTa TN PTTaTapia atmd 1o TPoidv KaTd Tov KaBapiopd

f TN ouvTPNOH TOU.

® X Kapia TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE TO UYPA PPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Bdon To TETpéAaIo, EAaia TTou
O1I0000UV KATT. va €pyovTal O€ €TTa@n HPE TTAACTIKA
TUAMaTA. AUTG Ta XNMIKG TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
OTT0iEG UTTOPOUV VA TTPOEEVATOUV NnId, Va JEILTOUV I
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAQOTIKO.

m Moévo Ta eCaptipaTa TOU epgavifovial oTn AioTa

@
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EANvIka

UTTOopoUV va €TMOKEUACTOUV A avTikataoTaBolv atéd T NAEKTOIKG TTO0IOVTA TTOOC ATTOOOI!
Tov TeAdTn. OAa 1o GAAa e€apTApOTa TIPETTEl VO éavnea 'IT"DZ)I"Z'ITSI \F/Ja unoppiﬁ)'r TE)VTGI L’ggj n

?VTIKGGIUTGVTGI oe Efoucaiodotnuévo Kévipo ZépBig E Ta OIKIaKd aTTOBANTA. MopaKahouye
ne- QAVAKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
| ]

QavTIOTOIXEG £yKaTaoTAoelG. MIAfOTE

JE TIG TOTTIKEG APXES A TOV TTWANTA yia

] ] ] ] VO 00G EVNUEPWOOUV OXETIKA HE TA

Evepyo. ETIAEETE povada Trieang. TTPOYPAppATa aVaKUKAWGNG.
nnnr: !

© Q ® |0, ©

PSI/BAR/kPa

MNINAKAZ EAEITXOY

EmA£ETE TIPA TTiEoNG.
Q0@ [[1]] ¢
EmA£CTe Aeitoupyia Trieong.

< B

KpatrioTe Tatnuévo yia atrevepyoTroinon.
eQ® [ ] 8

< uuly | )
NMPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTIPWTEG UAEG avTi va TIg
TETATE WG amoppippata. MNa Tnv TpooTacia
Tou TEPIBAAAOVTOG, TIPETTEl Vo yiveTa |

SiaAhoyr} Tou epyaAEiou, Twv £6aPTNUATWY Kal
EEE 1)V OUCKEUAOIWY TOU.

ZYMBOAA

A Mpogidotroinon ac@aAeiag

Juppopewon CE

[ H [ EurAsian orjpa moTotNTOg

ﬂy Oukpavikd OAPA CUPUOPPWONG
MapakahoUpe dlaBdaaTe TIG 0dNYieg
TIPOCEKTIKG TIPIV EEKIVAOTETE TO
Mnxavnua.

Kivduvog Tpaupatiopou. EkpnkTikd
UAIKO.

AVOKUKAWVETE

DIN D
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English
Product specifica-
tions
Voltage

High pressure hose
length

Low pressure hose
length

Maximum pressure

Weight

Measured sound
values determined
according to EN
60745:

A-weighted sound
pressure level
Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

Weighted root mean

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to EN
60745:

Vibration emission
value

Uncertainty K

Frangais sch
C F Spezifika-
de l'appareil tionen
Tension Spannung
Longueur du tuyau Lange des

haute pression

Longueur du tuyau
basse pression

Pression maximale

Poids

Valeurs du son
mesuré déterminées
selon EN 60745:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une
protection
acoustique.

Valeur pondérée
moyenne

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
EN60745:

Valeur d'émission de
vibrations

Incertitude K

Hochdruckschlauchs

Lange des
Niederdruckschlauchs

Maximaldruck

Gewicht

GemaR EN 60745:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehoérschutz.

Quadratischer Mittelwert

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale Vektorsumme)
ermittelt nach EN60745:

Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

®

pafol

Especificaciones
del producto
Tension

longitud de la
manguera de alta
presion

Longitud de la
manguera de baja
presion

Presién maxima

Peso

Valores medidos del
sonido en funcion de
la norma EN 60745:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K
Nivel de potencia

acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Valor medio
ponderado

Los valores de
vibracion total (suma
vectorial triaxial),
determinado segun la
norma EN60745:

Valor de emisién de
vibraciones

Incertidumbre K

Italiano

Specifiche prodotto

Voltaggio

Lunghezza del tubo
ad alta pressione

Lunghezza tubo a
bassa pressione

Pressione massima

Peso

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 60745:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

Valore quadratico
medio ponderato

I valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente alla
norma EN60745:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Incertezza K

Nederlands

Productspecificaties
Spanning

Lengte van
hogedrukslang

Lengte van
lagedrukslang

Max. werkdruk
Gewicht

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 60745:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

Gewogen gemiddelde

De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming met
EN60745:

Portugués

Especificagoes do
produto

Voltagem
Comprimento da
mangueira de alta
pressao
Comprimento da
mangueira de baixa
press&o

Pressdo maxima

Peso

Valores medidos do
som em fungao da
norma EN 60745:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgéo dos
ouvidos.

Média quadratica
ponderada

Os valores totais

de vibragdo (soma
vectorial triaxial) sao
determinados em
conformidade com a:

Trill e Valor de do de
€ | vibragoes
Onzekerheid K Incerteza K




Svenska Pycckuin Polski
ifika- ifi- Xi b
Produktspecifikationsr l?roduktspeclﬁka 'I:uotteen Proc ifi p P P_arametry tech.
tioner tiedot kasjoner usgenus niczne
Speending Spénning Jannite Spenning Hanpsxenve Napigcie 18V
Heoijtryksslangens Hogtrycksslangens | Korkeapaineletkun | Lengde pa [nvHa wnaHra Diugo$¢ weza
2 A Horfoet 711 mm
lzengde langd pituus heytrykkslange BbICOKOTO wysoke
Lavtryksslangens Lagtrycksslangens Matalapaineletkun Lengde pa [nuHa wnaxra Diugo$¢ weza 756 mm
lzengde langd pituus lavtrykkslange HWU3KOro AaBneHus niskoci$nieniowego
P . MakcumansHoe Maksymalne 150 PSI, 10,3 BAR,
Maks. tryk Maxtryck Maksimipaine Maksimum trykk FERTEE ciénienie 1030 KPA
Veegt Vikt Paino Vekt Bec Waga 1,28 kg
WamepeHHble
& Mitatut arvot o A 3HaYeHna q o
Malte lydveerdier IL_J;:jpr_r_]a;ta ligt maéaritetty EN bM al:e Iy'q\r/‘ercljzl;r napameTpoB 3Byka ZL“ \erzone wartgsg
bestemt iht. EN 60745; | judvarcen enig 60745 standardin | 2estemtint onpeneneHs! B LU0 Z Dz
. . EN 60745: - 60745: normg EN 60745:
mukaan: cooteetcTBuM ¢ EN
60745:
" . YpoBeHb . :
A-vaegtet lydtryksniveau | AV89d A-painotettu A-vektet lydirykkniva | A-sssewenroro | 7:Wazony poziom L =75dB(A)
ljudtrycksniva aanenpainetaso cisnienia hatasu PA
3BYKOBOrO /1aBneHms | *- -
Usikkerhed K Osakerhet K Epatarkkuus K Usikkerhet K Pasbpoc K INESEAEES 3dB
pomiaru K
" . YpoBeHb L .
. A-vagd A-painotettu A-vektet o A-wazony poziom -
A-vagtet lydeffekiniveau ljudeffektsniva aanenteho lydeffektniva A-BsseLueHHOi natezenia hatasu L= 86 dB(A)
3BYKOBOW MOLLIHOCTY
Usikkerhed K Osakerhet K Epatarkkuus K Usikkerhet K Pas6poc K NErmEmess 3dB
pomiaru K
Beer horevaern. Bér horselskydd. Kéayta korvasuojia. | Bruk herselsvern. Vienone3yiite Stosowat Srodki
HayLH1KK! ochrony stuchu!
q i BaselueHHoe
Vgegtet geometrlsk Viktat medelvarde Palnqtettu Malt effekt cpepHee Srednia wazona
middelveerdi tehollisarvo
KBaapaTuyHoe
Tarinan cymmapHoe
. 3HaueHne
Det totala kokonaisarvot i
N " . . De totale Bubpauun (cymma | Wartosci sumaryczne
I . vibrationsvardet (kolmiakselinen " N . N
Totale vibrationsveerdier s N vibrasjonsverdiene | BektopoB no Tpem |drgan (suma wektora
o (triaxial vektorisumma) o
(triaksial vektorsum) A P " (treakset vektorsum) | koopauHaTHbIM tréjosiowego)
. . | vektorsumma) ar madaritettyna h - .
afgeres ifglge EN60745: N H er fastsatt i henhold | ocam) onpeneneHo |okreslone zgodnie z
framtaget enligt standardin til EN60745: B COOTBETCTBUN normg EN60745:
EN60745: EN60745 : .
mukaisesti: O CTarnapTom
. EN60745:
Vibrationsemissionsveerdif Vibrationsvarde Térindarvo VTRl 3HaueHue Bubpauwm [ Poziom drgan a =14 m/s*
vibrasjonsutslipp paL 9 h= 1
Usikkerhed K Osakerhet K Epatarkkuus K Usikkerhet K Pas6poc K Niepewnos¢ 1,5 mis?
pomiaru K




Magyar

Romana

Latviski

Technicka data

Elektrické napéti

Délka vysokotlaka
hadice

Délka nizkotlaké
hadice

Maximalni tlak

Hmotnost

Namérené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
60745:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota K
Pouzivejte chranice
sluchu.

Stredni posuzovana
hodnota

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN60745:

Urove emisi vibraci

Nejistota K

Technikai adatok

Fesziiltség

Nagynyomasu csé
hossza

Kisnyomasu toml6
hossza

Maximalis nyomas
Témeg

Ahang értékek
meghatarozasa az

EN 60745: szerint
tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K
A-sllyozott
hangteljesitményszint
Bizonytalansag K
Viseljen hallasvédot.

Sulyozott négyzetes
atlag

Vibracio6 teljes értékei
(haromtengely(i
vektorésszeg), az
EN 60745 szerint
meghatéarozva:

Vibrécié-kibocsatas
értéke

Bizonytalansag K

Specificat
produsului

Tensiune

Lungime furtun de
nalta presiune

Lungime furtun
presiune joasa

Presiune maxima

Greutate

Valori de sunet
masurate determinate
n conformitate cu EN
60745:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Medie ponderata
efectiva

Valorile totale ale
vibratiilor (suma vector
triaxiald) au fost
determinate conform
EN60745:

Valoarea emisiilor de
vibratji

Incertitudine K

specifikacijas
Spriegums

Augstspiediena
$|atenes garums

Zemspiediena
$|atenes garums
Maksimalais
spiediens

Svars

Izméritas skanas
vertibas ir noteiktas
saskana ar EN
60745:

A-limena skanas
spiediena limenis

Kladas vértiba K
A-limena skanas
jaudas ITmenis

Kladas vertiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vidéja sverta
kvadratsaknes vértiba

Vibraciju kopéjas
vertibas (triaksiala
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstosi
EN60745:

Vibraciju emisijas
vértiba
Kladas vértiba K

savybés
Jtampa

Auksto slégio
Zzarnos ilgis

Zemo slégio Zzarnos
ilgis
DidZiausias slégis

Svoris

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 60745:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K
A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy

apsaugos priemones.

Svorinis aknies
vidurkis

Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN60745:

Vibracijos emisijos
verté

Nepastovumas K

Toote tehnilised
andmed

Pinge

Kérgsurvevooliku
pikkus

Madalsurvevooliku
pikkus

Maksimaalrdhk

Mass

Méétevaartused on
kindlaks méaéaratud
vastavalt standardile
EN 60745:

A-kaalutud helirhu tase

Mo aa K

proizvoda

Napon

Duljina visokotlaénog
crijeva

Duljina niskotlatnog
crijeva

Maksimalni tiak
Tezina
Mijerena vrijednost

zvuka odredena je
prema EN 60745:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

! 10st K

A-kaalutud helivéimsuse
tase

Mddtemadramatus K

Kasutage

kuulmiskaitsevahendeid.

Kaalutud ruutkeskmine
vaartus

Vibratsiooni
koguvéértused (kolme
suuna vektorsumma)
on vastavalt standardile
EN 60745 méaaratud
jargmiselt:
Vibratsiooniemissiooni
vaartus

Méotemaéramatus K

Ponderirana razina
zvucéne snage

Neodredenost K
Nosite stitnike za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj)
odreduju se u skladu s
EN60745:

Vrijednost emisija
vibracije

Neodredenost K




Slovensko
Specifikacije
izdelka
Napetost
Dolzina
visokotlacne cevi

Dolzina nizkotlagne
cevi

Maksimalni tlak

Teza

Izmerjene

zvocne vrednosti
dologene v skladu
s standardom EN
60745:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Slovencina

Technické udaje

Napatie

Dizka
vysokotlakovej
hadice

Dizka nizkotlakovej
hadice

Maximalny tiak

Hmotnost'

Namerané hodnoty
uréené podla EN
60745:

Vazena A hladina
akustického tlaku

Bbnrapus

Cneuundukauum Ha
npoaykra

Hanpexenne
AbmkuHa Ha
MapKyya 3a BUCOKO
HansraHe
ObrxuHa Ha
MapKyya 3a HUCKO
HansraHe
Makcvmanto
HansraHe

Terno

WNamepenute
CTOMHOCTY Ha 3ByKa
ca onpefieneHn B
cwoteeTcTeme ¢ EN
60745:

HwBo Ha wymoBo
HansraHe ¢
paBHuLLe A
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YkpaiHcbka
TexHiuui
XapaKTepUCTMKK
npoaykty
Hanpyra

JoBxXvHa WwnaHry
BMCOKOTO TUCKY

JoBxuHa Wnaxry
HU3BKOTO TUCKY

Makcumanshuii Tuck

Bara

BuMipsHi 3HaueHHsA
LyMy BU3HAYAIOTBCS
BignosigHo o EN
60745:

A-3BaXKEHWII piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY

Turkce

Uriin Ozellikleri

Gerilim

Yiksek basing
hortumu uzunlugu

Dustik basing
hortumu uzunlugu

Maksimum basing
Agirik

EN 60745: e gére
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikli ses basing
seviyesi

EA

IK
Mpodiaypagég
MpoidévTog
Tdon

Mrkog owArva
uynArg Trieang
Mrkog cwArva
XaunArig Trigong
Méyiotn mieon

Bdpog

MeTpNUEVEG TINESG
AXOU CUHPWVA UE TO
EN 60745:

A-oT0BpIopéVO
emiedo Tieang fxou

18V

711 mm

756 mm

150 PSI, 10,3 BAR,
1030 KPA
1,28 kg

L,,=75dB(A)

Nedolo¢. K Odchylka K MpomexnusocT K HeBusHaueHbicTb K Belirsizlik K ABeBaiotnTa K 3dB
A-izmerjena raven Vazena A hladina HviBo Ha cunata Ha | A-3BakeHuii piBeHb Aagirlikl ses gict A-oT0BpIopévO L= 86dB(A)
zvoéne mogi akustického vykonu | wyma c paBHuwe A | 3ByKOBOT MOTYXHOCTI seviyesi emimedo éviaong fxou | WA
Nedolo¢. K odchylka K MpomexnusocT K HeBusHaueHbIcTb K Belirsizlik K ABeBaiotnTa K 3dB
Nosite S¢itnike za PouZivajte chranice Hocitb 3axucHi Kulak koruyucu . .

« Hocete aHTudoHn ®opdre WTOACTTIBEG.
usSesa. sluchu. HaBYLUHUKU. kullanin.
UteZna vrednost Vazeny kvadraticky I;Iper:meua BuBaxeHe Agirlikl kok ZTaBpIopévn evepyog
korena priemer pefl cepeHb( iTM4He | ortalamasi g

CTORHOCT
Skupna vrednost Celkové hodnoty O6wata cToiHoCT BaranbHe 3HaueHHs EN 60745 normuna | ZuvoAikég agieg
vibracij (triaksialna | vibracii (priestorovy Ha BuGpauumute BiGpaLi (TpiakcianbHas [ uygun olarak KPadAoHWY
vektorska vsota) vektorovy stdet) (TpUOCHa BeKTopHa BEKTOpHa cyma) belirlenmis titresim (Tp1agovIKO
dologena v skladu z | uréuie nvgrma cyma) e onpefeneHa | BU3HaYaeTbCs toplam degerleri diavuoparTkd
EN60745: ENGJ!J745' B cvoTBeTcTBMe ¢ EN | BignosiaHo o EN (tigeksenli vektor GBpoIopa) CUPPWVA
: . 60745: 60745: toplami): He EN60745:

Vrednost emisij Hodnota emisii T TEen () BHaveHHsi BibpauinHoi | Titresim emisyon Tir) EKTIOPTIGOV _ Z

g - " m BUGPALIMOHHUTE ey 3 A a = 1,4 m/s’
vibracij vibréacii emicif degeri KPAdACHWY o

emucum

Nedolo¢. K odchylka K MpomexnueocT K HeBusHayeHbICTb K Belirsizlik K ABeBaiotnTa K 1,5 m/s?




English

Francais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Battery and
charger

Compatible battery pack
(not included)

Lithium-lon

Compatible charger (not
included)

Lithium-lon

Batterie et
chargeur

Pack batterie compatible
(non compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible (non
compris)

Lithium-lon

Akku und
Ladegerat

Kompatible Akkus (nicht im
Lieferumfang enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no incluido)

I6n-litio

Cargador compatible (no
incluido)

I6n-litio

Batteria e
caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non incluso)

loni di litio

Caricatore compatibile
(non incluso)

loni di litio

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Cestina

Magyar

Romana

Akumulator i
tadowarka

Pasujace akumulatory (nie
dotgczona)

Li-lon

Odpowiednia tadowarka
(nie dofgczona)

Li-lon

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Akkumulator és
tolto

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Litiumion

Baterie si
incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

ncarcator compatibil
(neinclus)

Litiu-lon

Latviski LietuviSskai  Eesti
Akumulators |Baterijair |Aku ja
un ladétajs  |jkroviklis laadija
Saderigu Suderinamas | Uhilduvad
akumulatoru baterijos akupaketid
komplekts (nav paketas (ei ole
kompl.) (nepridedama) | komplektis)

Litija-jonu Litis-jonas Liitiumioon
Saderigs ladatajs Emﬂzs gi‘l‘f‘a" laadija
(nav kompl.) (nepridedama) | komplektis)

Litija-jonu Litis-jonas Liitiumioon




Dansk Svenska i Pycckun
. . . Barapes un
Bateria e Batteri og Batteri och . . .
Akk laturi Batteri og lader SOH!
carregador oplader laddare SHEIEE atterjogliadenyisap oS
YCTPONCTBO
CoBwmectmas
Baterias compativeis Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack Yhteensopiva akku Kompatib\e batleripakker aKKymynsTopHas 6aTapeﬂ
(nao incluida) (medfelger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) (He BXOAMT B KOMMNEKT
nocTaBky)
RB18L13
RB18L15
30-Litio Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-lon wayﬂg?;::aq arapes E:Etgg
RB18L40
RB18L50
a q a 3 g CoBmMecTUMOE 3apsigHoe
Carregador compativel | Kompatibel oplader Passande laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader &
(no incluida) (medfalger ikke) (inte inkluderat) (ei mukana) (ikke inkludert) i’gmj’_l"‘eck?ﬁc}gfasﬁﬁfm B
BCS618
BCL14181H
. BCL14183H
150-Litio Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-lon Q,Z'th:'yﬂg;‘:::aﬂ Garapes| RC18150
RC18627
RC18120
RC18118C

" - KpaiHcbka T o
Hrvatski Slovensko  Slovenéina Bbnrapus Yy pMOBa Tirkge EAANVIKG
Baterija i Baterija in Akumulator Ei:)‘;"; o ?;ggg;:;;p Batarya ve sarj|MmaTapia kai
punjac polnilnik a nabijacka yoTpoiicTBo | mpucTpiit aleti POPTIOTAG
Kompatibilna CbBMecTUMA Cymichuit
Kompatibilno Zdruzljive baterije jedno!kg akymynaropa aKkymynstop Uyumlu pil takimi ZupBarh utratapia
?rﬁ}(elrﬁﬂfj?jg:rﬁr)”a (ni priloZzen) ?r;:’?;lsaf}g;%‘tl'ou ga;fnp’gj;::a (He BXxoauTb B (danhil degildir) (Sev repIAapBaverar).
balenia) KoMnnekTa) KOMINeKT)
RB18L13
RB18L15
Litij-ion Litij-ionska Litium-ionova L‘g‘mg"" TiTi-ioHHMin Lityum-iyon Nigiou-lovTwy Eggtgg
RB18L40
RB18L50
7 - m - CbBMeCTUMO CymicHuit
ompatibilni Zdruzljiv polnilec ompatibilng  |3sapsaHo 3apsAHNi U | i cih 5
unja¢ sy nabijadka (nie je |ycTpoiicTeo (He | npucTpiit (He yumlu sarj cihazi | 2upatoo goprioo
E’nijeJ ukljuéeno) (ni prilozen) sﬂéajst’ou l:()alerl\ia) g BIEJ'IIOHEHO (B Bgonmgb E( (dahil degildir) (Bev mepiAapBdveran)
KomnnekTa) KOMMNeKT)
BCS618
BCL14181H
BCL14183H
Litij-ion Litij-ionska Litium-iénova TiTii-ioHHni Lityum-iyon NiBiou-l6viwy RC18150
RC18627
RC18120
RC18118C
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ol l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger 'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe {iber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe liber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emisioén de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacioén preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta estd desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi 0 non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

O nivel de emisséo de vibragoes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliag@o preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicagao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagoes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta estd desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposi¢do durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutengéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagédo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifalge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktojer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktojet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktej og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmeonstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvéndas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéndaren utsatts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nér verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvénds i
andra syften, med andra tillbehér eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaderna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla hdnderna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Téaman tiedotteen tarindtaso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeill3, ja
niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kdytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonaisaltistumista huomatt ti koko tydjakson kuluessa.

Térinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei kdyteta varsinaiseen tyéskentelyyn. T:
voi véhentaa kokonaisaltistumista huor i koko tydjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tur i kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisalaitteet, pida katesi I&mpimina, organisoi tydnkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verkteyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktayet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPALNN, NPUBEAEHHBIV B JAHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEPEH
COrnacHo CTaHAapTU30BaHHbIM MCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET WCMONb30BATLCS AN CPABHEHUS Pa3fNYHLIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHS| MOXET UCMONb30BaTLCH AMNS TeMbHOM OLIEHKM BuGpaLmm.
3asBMeHHbIN ypoBeHb BUGPaLUN AeHCTBUTENEH [Nl OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OHaKO, €CAM UHCTPYMEHT UCTONb3yeTCst ANs APYTUX Uenen, ¢
[PYTMU NPUCNOCOBAEHNSMAU, UMK NIIOXO OGCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUBPaLINK
MOXET OTAINYATLCS OT YKa3aHHOT0. TO MOXET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMMUMHY
BO3AeiicTBMA 3a obLuee Bpemsi paboTbl.

TPy OLIeHKe YPOBHS BO3AENCTBIUS BUBPALIMK CrIeaYeT Takke NPUHSATL BO BHUMaHUe
BPEMSs POCTOEB U XOMOCTOM XOA (KOFAA MHCTPYMEHT BbIKIKOUYEH 1 KOTAa BKIIOYEH,
HO paboTa He NPoW3BOANTCH). DTN HAKTOPLI MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHbLWNTE
BENUYUHY Bo3aencTBust BUGpaumn 3a obuee Bpems pabotbl. Onpegenvte
[IONOMNHUTENBHbIE MEPbl 6830MacHOCTH, 3alumLiaolle paboTalowero ot BIUsSHMUS
BUBPALMU: TeXHUYecKoe 0BCMyXMBAHUE MHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN,
HE/IoNyLIEHIE OXNAXAEHWUS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI U PACTIOPSIAOK PaGOThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
calym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dbaé¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouZit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéZznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibra¢nich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrZuje, mohou se vibraéni emise lisit. Toto mizZe vyrazné zvysit aroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyZz pfistroj béZi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
droven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete dopliiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a dopliiky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehet6vé teszi a
kiilénb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitokkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelent6sen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran.

A vibraciénak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezeld vibraciéval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul Tn care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de détile in care unealta este oprita sau de datile n care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas ITmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas lTmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu dro§ibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testa, aprasytg EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai priziGrimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i8jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanéiam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizitréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme véértus on moddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme véartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel vib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda méargatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui téoriist on vélja
llitatud voi kui tooriist poorleb, kuid ei tee tddoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda méargatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja tédvahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruZzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. Moze se koristiti u pocetnom uskladivanju izloZzenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljugen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razliénimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem €asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljuceno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZuijte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveni emisie vibracii, uvedena v tomto informagnom harku bola namerana v
sulade so Standardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit’
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena uroven emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. Av8ak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s réznym
prisluSenstvom alebo ma zlu udrzbu, Uroveri vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvys$it urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked bezi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdzZe vyrazne znizit Uroven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné dopliiujice bezpeénostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHUE

TMOCOYEHOTO B TE€3N MHCTPYKLNM HUBO Ha BUGPALIMUTE & M3BMEPEHO B CbOTBETCTBUE
cbe cTaHaaptusvpan B EN 60745 namepsateneH MeToa v MOXe Aa ce U3nonssa
3a CpaBHEHWe Ha eneKTPUYECKMU UHCTPYMEHTH nomexay uM. Moaxoasiuy e v 3a
BpEMeHHa OLieHKa Ha BMGPALMOHHOTO HaToBapBaHe. MOCOYEHOTO HUBO Ha
Bu6paLMNTe NPEACTaBs OCHOBHUTE NPUMOXEHWUS HA ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
AKO ofaye eneKTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT Ce M3Mon3ea C APYro NpeaHasHayeHue,
C Pa3NUYHN CMEHSIEMU UHCTPYMEHTU UMY NPWU HEAOCTaTbYHa TexHUYecka
noaApbXKKa, HUBOTO Ha BUGpaLMUTE MOXE Aa € Pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe /1a yBennuM BUGPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenusi paboTeH
LMKB.

3a ToyHaTa OUeHKa Ha BUGPAUMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emat
npeaBua v nepuoauTe OT BpeMe, B KOUTO YpeabT e WU3KMYeH unu paéotu,
HO B [1eCTBUTENHOCT He Ce M3non3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamanu
B1UGPaALIMOHHOTO HaTOBapBaHe No Bpeme Ha Lienus paboteH uMkb. Onpeaenete
[OMBHUTENHN MEPKM N0 TeXHNKA Ha GEe30NacHOCT B 3aliuTa Ha 0B6CNyXBaLLUs
paGoTHUK OT BL3/IEACTBMETO Ha BUBPaLMUTE KaTO HanNpumep: TeXHUYecka
NOAAPBXKA HA eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT W CMEHSeMUTe WHCTPYMEHTH,
NOAAbPXKAHE Ha PbLIETE TONMW, OPraHN3aLms Ha paboTHUS LMKBI.

@ MONEPEMKEHHA

PiseHb BiGpaLii, 3a3HaveHuni y LboMy iHcbopmauiiiHoMy NCTKy, 6yB po3paxoBaHui
BiANOBIAHO 3i cTaHAapTM30BaHUM BUNPOGYyBaHHAM, HaBeaeHum B EN 60745 i moxe
BMKOPUCTOBYBATMCA ANA NOPIBHAHHS OAHOTO IHCTPyMEHTa 3 iHWwuM. BiH Moxe 6yTn
BUKOPWUCTaHWIA ANs nonepeaHboi OuiHkM BrnuBy. 3a3HaueHwnii piseHb BiGpauil
MPEACTaBISIE OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS! IHCTPYMEHTY. TUM HE MEHLL, SIKLLO iHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCA [NA Pi3HUX AOAATKIB, 3 Pi3HMMM akcecyapamu i HeAorNAHYTURA,
piBeHb Bibpauii Moxe BigpisHATUCA. Lle Moxe 3HaYHO NiABULLNTK PiBEHb BNNMBY
MPOTSArOM yCbOro POGOYOro Nepioay.

Mpw ouiHloBaHHi piBHA BNNMBY BiGpaLii HEOBXiAHO Takox BpaxoByBaTW Yac, Konu
IHCTPYMEHT BUMKHEHWI# abo Konu BiH NpaLtoe, ane Hacnpaefi He BUKOHYE Hisikoi
po6oTu. Lie MoXe 3HaYHO 3MEHILMTYU PIBEHbL BMAMBY NPOTSIOM YCbOro POGOYOro
nepioay. [lns 3axucTy onepatopa Bif BNnuBY Bibpallii, BU3Ha4Te AoaaTkoBi 3axoau
6e3neku, Taki SK: peTenbHUA AOMNAL 3@ IHCTPYMEHTOM i NPUNaaaaM, TPUMaHHS pyk
B Tenni, i opraxisauis cxemv po6oTu.



UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak iin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakiml olarak farkl uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galigma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgiide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galigir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz 6niinde
bulundurulmahdir. Bu durum toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini énemli dlglide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
giivenlik énlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ MPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTeda EKTTOPTIWV KPASACUWY TTOU TIAPEXOVTAI OTO TTAPOV EVNHEPWTIKG
QUAAGDIO, éxouv PETPNBET Baoel TuTTOTTOINUEVNG SOKING TTOU TTPORAETTETAI OTO
EN60745 kai ummopoUv va cuykpiBoulv yia Tn cUykpion Tou epyaAeiou ue dAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuoTroinBoUv yia TIPOKATApPKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.
To dnAwpEVa ETHTTEST EKTIOPTIWV KPABACUWY A®OPOUV TIG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaAeiou. QoT600, av TO EPYAAEIO XPNOIKOTIOIEITAI YIA SIAPOPETIKEG EQUPHOYEG,
ME DIOPOPETIKA EEAPTANATA 1} PE KAKF TUVTAPNON, N EKTTOUTIH KPAdACHWY PTTOPET
va dlapépel. AuTO PTTOPET va auEROEI oNUAvTIKG To TiTTEd0 EKBETNG OTN CUVOAIKNA
Tepiodo epyaciag.

H exTipnon Twv emméSwy €KBEONG OE Kpadaopoug Ba TTPETTE £TTIONG Va AapuBavel
UTT 6Yn TIg XPOVIKEG TIEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EpYTAEiD Eival aTTEVEPYOTTOINUEVO
1 AEITOUPYEI XWPIG va XPNOILOTIOIEITAI O€ CUYKEKPIPEVN Epyaaia. AuTé pTropei va
HeIoel anuavTiké To emTitredo ékBeang oTn ouvoAikn Trepiodo epyaciag. EQapuéaTe
EMTTPOOBETA PETPA AOPAAEIAG YIa TNV TTPOCTACIX TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTWG Ta £§AG: OUVTNPEITE TO epyaAgio Kal Ta egapTApATA,
Slatnpeite Ta Xépla {E0TA, OpyavVWOTE POTIRA £pyaadiag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux & la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiere, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiinrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
—  Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch duRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
— normaler Verschleil von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehdrteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und
normalen Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrénkt auf Service- und Wartungssatze,
Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation  gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum ber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ilhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unbertihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podréa registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningln producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningln producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con [I'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigédo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengédo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

—  desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o endereco do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veaerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kebes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsérjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

—  normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medftlide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasror, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foéljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. N&r en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taméan paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttidja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn séhkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittényt korjata epépétevéa ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
—  ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkdétydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid Idahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for &4 ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfarelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

—  ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verkteyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NpU MOKyMke, AaHHOEe wuaaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUe B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMI HUKE NYHKTaMU.

1. TapaHTWiiHbIn nepuop Ans nokynatens cocTaensieT 24 wmecsiua
Aatbl NOKynkv wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepXaeHa
NOMNHOCTLIO 3anOfHEHHbIM I'apaHTIAﬁHbIM TanoHOM M YEeKOM O MOKyMkKe.
,D,aHHOB usgenve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA YaCTHOro MUCNoNb30BaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
ucnonb3oBaHue B I'IpO(*)eCCVIOHaJ'IbeIX NN KOMMEpP4YeCKnx Lensax.
2. TpepycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NPOANEHVA ANSA YacTh U3AENnii NIMHeRKu
AneKTPOMHCTpYMeHTOB (AC/DC) rapaHTUitHOro nepuofga C NOMOLLbIO
peructpauum Ha cailTe www.ryobitools.eu. [MpaBo WHCTpymeHTa Ha
npozneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKe / W COMEPKWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
noKymMeHTaLuu. KoHeuHbI nonb3oBaTen [AOMMKEH 3aperncTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHbIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ AaTbl MOKYMKu.
KoHeuHblii nonb3oBaTtenb MOXET 3apercTpupoBaTh CBON WHCTPYMEHT Ha
npoAneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWUBAHWS, €Cnv OHa yKasaHa
B (hopMe OHMamnH-perucTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI nomnb3osaTternb
AOIMKEeH AaTb CBOE Corfacue Ha XxpaHeHue AaHHbIX, KOTopble HeOﬁXOﬂMMO
BBECTUN B OHMaiiH-opMy 1 NPUHATL NpaBuna v ycnosus. MNogTeepxaeHne
perncTpaunn, KOTopoe Bbl MNOy4nUTe No ANEKTPOHHOMU NoYTe, 3anoNHEeHHbIN
rapaHTUMHbBIN TanoH U OpUrMHarnbHbIN YeK, B KOTOPOM yKa3aHa Aata
noKynku, GyAyT CRyXWTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTum.
3. TapaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHue rapaHTUUHOrO nepuopa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha [aTty  noKynku. I'apaHTvm
orpaHudeHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIIOYaeT HUKakue apyrue
06ﬂ33TeﬂbCTBa, BKMO4asi, HO He OrpaHuynBasnchb Cﬂy‘{aﬁHblMM wnu
KOCBEHHbIMU beITKaMM. I'aparm/m CTaHOBUTCH Hel:lelﬁCTBMTeﬂbHOFi, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He Mo Ha3Ha4YeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBoAcTBe norb3oBaTens unuM  6bino  HenpasunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha:
nobble noBpexageHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TexXHu4yeckoro OGCﬂy)KVIBaHMH wnu  HeaocTatovHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genusi, NOABEPrLINECS N3MEHEHUSIM U MoAUdUKaLMK

—  nioBble M3Aenus, OpUrMHanbHbIE WASHTUNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbI HoMep) Gbinu NOBPEXAEHbI,
W3MEHEHbl NN yaaneHo!

—  nobble NoBpexAeHVs, Bbl3BaHHbIE HECOBMIOAEHUEM WHCTPYKLWIA
PykoBozcTBa nonb3osatens

—  nobble U3genus, He cepTUULMPOBaHHbIE Mapkuposkoii "CE" ans
npogaxw B EBponeiickom cotose

—  nobble unsgenus, noasepriunecs nonbITkam pemMoHTa
HekBanuuLUMpoBaHHbIM paboTHUKOM vnu Ge3 npeaBapuTEnbHOTO
yTBEPX/AEHUS KoMnaHuel Techtronic Industries.

—  nioBble M3Aenus, NOAKMIoYeHHbe K HenpaBUibHOMY WCTOHHUKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpsbhkeHue, YactoTa)

- nobble noBpeXaeHns, Bbl3BaHHbIE BHELWHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMM
(xumndeckme, pusnyeckue, yaapbl) Unu nocTOPOHHUMI BeLLLECTBaMM

- ©CTeCTBEHHbI U3HOC 3anacHbIx AeTanen

—  HecooTBETCTBYIOLIEE MCMOMNb30BaHMe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- WCnonb3oBaHWe HeyTBepXAeHHbIX akcecCyapoB U HEOPUrMHanbHbIX
3anacHbIx Aetanei

- akceccyapbl ANeKTPOUHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAEMbl€ C UHCTPYMEHTOM
wnu anlo6peTaeMb|e otaensHo. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCA, HO HE
VCYEpPNbIBAIOT ero: CBepna LypynoBepToB, apenei, abpasvsHbie
ANCKKU, HaXOa4Hylo 6yMaI’y, nessusi n GokoBble HanpasnawLwne

—  KOMMOHEHTbI (AeTanu 1 akceccyapbl), NOBEPXXEHHbIE ECTECTBEHHOMY
W3HOCY M paspbiBy, BKMKOYAs, HO He OrpaHu4MBasicb Habopbl Ans
TexHu4yeckoro Oscﬂy)KVlBaHVIﬂ, yronbHble LWETKW, MNOALWUMHUKK,
naTtpoHbl, nepexofHuku SDS, kabenu nuTaHus, AONOMHUTENbHbIE
PyuKu, PyTNApLI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNMGOBANbHbLIE NOAOLBLI,
nbinecbopHukn, TPyBKU ANs OTBOAA MbinW, BOWMOYHbIE LIAWGbI,
WITBIPY U NPYXWHbI yAAPHBIX KMoueit n ap.

4. [ns npoBeAeHUs TEXHWYECKOro OBCnyXuBaHWs w3genve cregyet
HanpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXAOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CMUCKE afpecoB CTaHuui
CcepBUCHOTO 06CnyXMBaHWA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsioT n3aenus B cepaucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenusi B cepBUCHbIA LeHTp RYOBI, usgenue gomkHo GbiTh
6esonacHo YNakoBaHO W He coAepXaTb HUKAKMX OnacHbIX BeLllecTs,
Takux Kak GeHauH, AomkeH ObiTb noanucaH agpec OTnpaBuTens U
COMNpOBOXAATbCSA KpaTKMM ONnucaHnem HenmcnpasHOCTU.

5. PeMOHT / 3aMeHa NPOBOANTCA B paMKax HacTosiLein rapaHTm becnnatHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W He HaYMHaeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble AeTan W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluei
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX  CTpaHax —OTnpaBuTenb  [OMKeH
onnaynsaTth CTOMMOCTb OTMpaBkW. Baluu 3aKOHHbIE NMpaBa, BO3HMKLIME
NPy NOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTAKTCA HEN3MEHHBIMN

6. [anHas rapaHTus AeiictButensHa B Esponenickom CoobliecTse,
Wsenuapun, Vicnangum, Hopeeruu, NuxteHwrteitne, Typuun n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiiTeck kK CBOEMy aBTOPU3OBaHHOMY
aunepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS N YCNOBUS KakuUx-nnGo
[pYrvX rapaHTuii.

YMOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LEHTP

Y106kl HaTu GnvKanluMin YNonHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LIeHTP, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik korcowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac¢ sie¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrédta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwo$é),

—  jakichkolwiek uszkodzern spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczng.

—  elementéw (czesci i akcesoridow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowg, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktow serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dofgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésici a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelli. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy

uZivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouZené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlej$ich ¢i naslednych od$kodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zpusobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veSkeré produkty, kde byly puvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— vedkeré 3Skody zplUsobené nedodrzovanim pokyn uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

—  nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin rdzového utahovéaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkd

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

z(stavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu’header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas sorén keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6étartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartds koévetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszadm) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelel6 (dramersségi,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kilsd (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
karokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhizoéfejek, furoszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitk, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezetd csé, filcalatétek, titémiives csavarbehaijté gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszdgokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo torvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svéjcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségli,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sé-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie si-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fard a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. 1n afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodro$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valst, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretgji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto§anas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveice, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sililoma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios iSimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZitros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaiscius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgrase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pa$to iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantja galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva téestuseks on vaja arvet voi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toodriista vdimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab

registreerima oma uued téoriistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fiilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista Glekoormamine

— heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine

—  koos tdoriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad véi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile i

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni ra¢un s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvac¢a

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne

ili posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podioZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenije ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtagkami, lezaji, vpenjali, svedrni prikjucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v poobla¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turéiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny

pre spotrebitelov a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komercéné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa

mbéZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu tGdajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o prediZenej zéruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato

zéruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
Cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji ozna¢enie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakipené oddelene. Takéto vyligenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotlce, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svaj(:iarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, MPON3TUYaLLM OT Nokynkata,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXEHO No-A0Ny.

1.

[apaHUMOHHUAT CPOK e 24 Mecella 3a KNWMEHTM U 3arovsa fa Teue oT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha npogykTa. Tasu fgaTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unn Apyro AokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboTeH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CrniefosatenHo
He ce [laBa rapaHuuA B Cry4ail Ha u3rnornasaHe OT NpothecoHanucTi nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 33 YAbMKABAHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTPUYEckn NHCTpymeHTn (AC/
DC) cnep U3TM4aHeTo Ha onucaHusi Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata MnM BbTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHO SCHO Aanu MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLVOHHUS CPOK.
KpanHuat notpebuten TpsbBa ga peructpupa CBOWTE HOBOMPWMAOGWUTU
VHCTPYMEHTM OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT gatata Ha MoKynka.
KpaitHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa cu Ha npeGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (HopMynsipa
3a OHMalH PerucTpauusi kato MsICTO, Kb[eTo Tasu Onuus e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe notpebutenu TpsaGea [a AafaT CbINAacueTo cu1 3a
CbXpaHEH!e Ha JaHHWUTE, KOWUTO Ca 3a[bIDKUTESHM 3a NOMbIIBAHE OHMaNH,
v Tpsbea aa npuemar obwute ycnosusi. MMOny4eHOTO MOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo No EeNeKTPOHHa Mola, W OpurMHanHara
dakTypa, nokasgalla jatata Ha NoKyrka, Le Cryxar KaTo [oKka3aTerncTso
3a yAbKeHaTa rapaHLms.
FapaHunsTa nokpuBa BCMYkW AedekTM Ha npofykTa no Bpeme Ha
rapaHLMOHHIUA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemn B uspaboTkara unm
maTtepuannTe KbM MOMEHTa Ha rokynkata. FapaHunsTa e orpaHnieHa Ao
PEMOHT W/MNN 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIY 3abIKEHMS), BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHi WnM KOCBeHU WeTW. FapaHuusTa e Hesanuawa,
ako NpofyKTLT € W3NOM3BaH HenpaBWMHO MNKM B NPOTUBOPEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 @Ko € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxu 3a:
— LTV Mo NpoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktika
—  NPOAYKTYW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN Uni MoaMULMPaHK
—  MPOAYKT, NPy KOMTO OPUrMHANHNTE MapKUPOBKN 3a WAEHTUDMKaLMS
(TbproBcka Mapka, CEepyeH HOMEp) ca M3TPUTW, MPOMEHEHW nnn
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLAN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelueHve ot Techtronic

npuYnHeHa OT HecnasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

Industries.

—  MpOAYKT, CBbp3aH KbM  HEMoAXOAsLO  enekTposaxpaHBaHe
(amnepas, BonTax, YectoTa)

—  wetw, np OT BbHLUHM ( , OU3NYHK, yaapu)

MW Yyxau BelecTea

—  HOpMarHo U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT

—  Henoaxoasia ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa

—  M3non3saHe Ha HeooBpeHM akcecoapm unm YacTu

—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT Ca MpefoCTaBeHu C
MHCTPYMEHTa UMK Ce KyrnyBaT OTAEmNHO. Tean U3KIMIoYeHUs BKITIoYBaT,
HO He caMmo, HakparHWLM 3a 0TBepTKa, CBpeana, abpasneHi AUCKoBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BoAaY

—  KOMMOHeHTM (4acT M aKcecoapy), MOANOXKEHU Ha ecTecTBEeHO
M3HOCBAHE, BKIIOYMTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTU 3a 06CnyxBaHe
M MoAApbXKa, kapOGOHOBM YeTkW, farepy, MaTPOHHMK, NpucTaska
cbe cepeano SDS wnu npuemMHo YCTPOWCTBO, 3axpaHeall kaben,
criomaraTenHa pbkoxsaTka, KyTusi 3a TpaHCropTMpaHe, WnmdosbyYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpuba 3a oTBeXAaHE Ha npax, hunLoBK
waibw, WndToBe 1 NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTW U Ap.

3a obcnyksaHe npodykTbT TpsbBa Aa ce M3npaTh WK 3aHece Ha

oTopuanpaH cepeu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika Abpkasa B CrieaHus

CMCBK C afipecu Ha CepBu3n. B HKOM AbpKaBu MECTHUAT ThproseL Ha

RYOBI noema 0TroBopHOCTTa @ U3npaTt NpoayKTa 0 CEPBU3EH LEHTbP

Ha RYOBI. MNpu n3npalyaHe Ha npogykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea

na e onakosaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpXaHue, Hanp. GeH3uH, aa

e MapkupaH C ajgpeca Ha noaatens U NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue

Ha nospepata.

PeMmoHTbT/3amMaHaTa No cunata Ha Tasu rapaHums ca 6esnnatHu. Te

He BOAST [10 YAbMKaBaHe UMM NOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

CMeHeHUTe 4acTM MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Hala coBcTeeHocT. B

HAKOW [bPXaBu TakcuTe 3a [oCTaBka WNM u3npalaHe Tpsibsa fAa ce

nNaTsT oT noAatens. 3akoHOYCTaHOBEHUTe BW Mpasa, NpousTMYaLLM oT

3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu

Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata ofHocT, LlBeiiuapus,

Wcnanana, Hopeerus, JuxteHwaiin, Typums n Pycusa. V3BbH Tesn

obnacTu ce cBbpXeTe C yNMbIIHOMOLLEHUs Tbproeel Ha RYOBI, 3a aa ce

YCTaHOBU Aanu e NpuroxumMa [pyra rapaHums.

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP
3a Aa HamepuTe YMbIHOMNMILEH CEpBM3eH LieHTbP 6nM3o Ao Bac, noceteTe
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYNkW, Lier
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIE, WO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

FapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 micaui i NnounMHaeTbes
3 MOMeHTY npuaGaHHs Uboro npuctpok. Lis fgata noeuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiiHOMy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
PO3pOGneHniA i NpU3HAYEHWA TiNbKM ANS CNOXMBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPLiiHOro BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTPaYae rapaHTio.
IcHye MOXNMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIiHWIA Nepioa AN YacTUHW MiHIAKn
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOTo/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onncaHuii BUWWE 3a [OMOMOrol peecTpauii Ha caiTti www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTiiHOro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HauYky LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymenTauii o npucTpolo. KiHueBuin KopucTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuaGaHuii NPUCTPIid OHMaiH npoTsirom 30
oHiB 3 patm nokynkw. KiHuesuin KopucTyBay MOXe 3apeecTpysaTuca
ONA MOAOBXKEHHS rapaMTiiHOTO nepiody B CBOIW KpaiHi MocTinHOro
nepebyBaHHsA, SKWO BOHA € [JOCTYNHOK Y BIANOBIAHIA onuii oHnaiH
dopmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBi KOpuUCTyBadi NOBWHHI AaTh CBOK
3rofly Ha 36epiraHHs [aHux, ki HeobXiaHi ANs BBEAEHHS OHNaliH, a Takox
BOHU MOBUHHI MPUIHSATY NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS
peecTpallii, sike BiANPaBNAETLCA Ha afpecy eneKkTPOHHOI nowTh, Ta
opuriHan rapaHTUiHOTO TarioHa i3 3asHauyeHolo fatol nokynkn Gyne
CryryBaTit JOKa3oM NMOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTisi NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSIFOM rapaHTiiHOro
TEepPMiHy LIOAO HeAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUPOGHULUTBa abo maTepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B'S3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta NofanbluMx NOWKOMKeHb. MapaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYBABCH HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyartauii abo Bys HenpasWLHO NIAKMIOYEHMA A0 Mepesi.
[aHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, wo 6ynu MOWKOMKEHi y pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS;
—  npucTpol, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHanbHe igeHTudikaliiiHe (ToBapHWiA 3HaK, cepiltHnin
HOMep) MapkyBaHHs skix 6yro noLukogkeHe, aMiHeHe abo BuaaneHo;
—  Oyab-siKi MOLUKOMKEHHS, 3arofisiHi HeAOTPUMAHHAM HCTPYKLUIi 3
ekcnnyarauyii;
—  MpUCTPOI, L0 He MaloTb MapkysaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT! BigpemoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM caxiBLem
abo 3a BigcyTHOCTi nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXXepena XUBMNeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, yactoTa);
—  ByAb-siKi MOLKOMKEHHS CIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMi4HUM,
i3nyHNM, CTPrGKaM Hanpyru) abo CTOPOHHIMM PeHOBUHAMM;
—  HOpMmarlbHy aMopTM3aLlilo 3anacHNX YacTuH;
—  HeBiAMNOBifHE BUKOPUCTaHHS!, NePEBAHTaXEHHS NPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 €neKTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoM 3
npuctpoem abo KkynyloTbCA OKpemo. Taki BUHSTKA BpaxoBylTb
ane He € of ANs HaKol iB BUKpyTOK, CcBepaen,
abpasunBHUX AUCKIB, HAXAAYHOTO Nanepy Ta nes, GiYHUX HaNPSMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta NpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS!, BPaxoByloun, ane Ge3 OBMEXeHHs Ha KOMMNeKTh
npoinakTvkn Ta TexHiYHOro OBCNYyroByBaHHs, BYrifbHI  LiTKK,
NIALUMNHUKK, NATPOHW, KpinneHHst abo npuriom SDS ceepaen, kabeni
KMBIMEHHs, AO0AATKOBI PYKOSITKM, HOXNM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnNacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, Tpybku Buxnony,
heTpoBi KiNbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.4.
[ins oBcnyroByBaHHs, NpUCTpiit Mae Gy Ty BinnpasneHuit abo nogaHui [o
OfJHOTO 3 aBTOpPW30BaHUX cepsicHMX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HaCTynHOMY nepeniky aapec CepsiCHUX LEHTPIB. Y Aesknx
KkpaiHax micuesuit gunep RYOBI 3060B'3y€eTbCst BiANpaBUTU NPUCTPIl [0
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lNpwu BignpasneHHi NpucTpoio Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit Mae 6yTn HafiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3neyHoro BMICTy, Hanpuknap GeH3uHy, 3 NO3HAYEHOK aapecol
BiNPaBHYKa Ta CYNpOBOXKYBATUCA KOPOTKVM OMMCOM HECTPaBHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BiAnoBiAHO A0 W€l rapaHTii 34iNCHIOETbCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He e ocHoBOW ANsi NOAOBXEHHs abo MoYaTky HOBOrO rapaHTiiiHoro
nepioay. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagn nepexoasTb [0 BRAcHOCTI
KomnaHii. Y faeskux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo NOWTOBI BUTpaTW
MoBUHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBIEHI NpaBa
MOKYNLS Ha NPUCTPII 3aNULWIAITLCS HE3MIHHUMN
Ls rapaHTia pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, LUseiiuapii, lcnanaii,
Hopserii, MlixTeHwTeiHi, TypeuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byae
nacka, 3BepHiTbcs 0 odiuiiiHoro gunepa RYOBI, wo6 BusHauuth, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
sigsigaiTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Grlinin satin alindigi tarihte
baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.
Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu
sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine
uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun
olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,
Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri
satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi llkede, bu secenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda
belirtiimisse, uzatilmig garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin
vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit
teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin
kaniti olarak degerlendirilir.
Garanti, Urtiniin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti suresi iginde olusacak butiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhlidii kapsamaz. Garanti, Griintin
koétd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin
— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldiriimis herhangi bir Gri
—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
—  herhangi bir AT disi Griin
—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da o6n eden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir
—  uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmls herhangi
bir Grlin
— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar
— normal aginir ve yipranir aksam
—  uygunsuz kullanim, aletin asiri ylklenmesi
—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglar, agindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler
—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémdir fircalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, glic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).
Urintin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderiimesi ya gétiriimesi
gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir irin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, driiniin givenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.
Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez
Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegcerli olup olmadigini belirlemek icin Iitfen yetkili RYOBI distribiitériiniizle
irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OoPOI 5®APMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI

RYOBI

EkT6¢ amé Ta VOpIpa SIKAIWUATA, TA OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETON OTTO €yyUNan, AETITOPEPEIEG TNG OTTOiag akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia TG £yyUnong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Wrveg Kal apxiger
amd TV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a TpEmel va avaypd@eTal
otV amodeign f e GAAO aTTOdEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XPron OTmd  KATavOAWTEG.
ZuveTtg, dev TapéxeTal eyyUnon Ot TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EHTIOPIKAG XPAONG.
Ymépxel n duvardtnTa MEKTAONG TNG EYYUNONG YIA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU XPOVIKOU
JIOOTAHATOG, HEOW Eyypa@rng oTo SIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IudTNTa TV Epyaleiwv pe SuvatdTnTa €TTEKTACN TNG TTEPIGIOU
eyylnong avaypdgetal pntéd OTa  KATAOTAWOTA  Kai/fp €mavw OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VOl KATAXWPIOE! TO TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepwvY até TNV nuUepopnvia ayopds. O TeAikdg xpAoTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Katoikiag,
e@doov auTr) TepIAapBaveTal aTo online €VTUTIO €yyPAPAG, EGV UTIGPXE!
n Suvarétra eméktaong. EmimAéov, o TeAikoi xprioTeg Ba Tpémel va
TIAPEXOUV T CUYKATABEDT| TOUG yia TNV ATTOBAKEUAT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta oTToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atmodexBoUv Tou
6poug kai Tig TrpoUTroBéoelg. H amédeign emBeBaiwong g eyypagng,
n otmoia amooTéAAeTal péow email, Kal N TPWTOTUTIN aTédeIgn ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv ammodeIKTIKA TNG
TTapaTeTapévng yyonong.
H eyylnon kaAUTITel GAa Ta EAATTWHATA TOU TTIPOIOVTOG, KATA TN dIGpKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} agToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TrepiopifeTal oTny ETTIOKEUR
kai/ij TNV avTikardotaon kai Sev TrepIAapBavel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuiv. H eyyinon Sev 10xUel £pOOOV, €XEl ONUEIWBET KAKOUETAXEIPION
TOU TTPOIdVTOG, dev EXOUV TNPNBEI 01 0BNYiEG TOU EyXEIPIBIOU OBNYIWV 1 TO
TTPOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladAToTe {nUIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMAG
ouvTApNong
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 Xl aAAOIWOET A TpoTTOTTOINGET
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIdV, OTO OToio £Xel aAAOIwWBEi, TpoTToTTOINGE 1}
a@aipeBei T YVACIO avayvwpioTIKG (OApa KoTaTeBEV, OEIpIaKOg
apiBuog)
—  omoiadimoTe {nuid TTpokAnBei Adyw pn THPNONg Tou eyxeipidiou
odnyIwy
—  OTI0I0BATIOTE TTPOIGV Xwpig orjpavan CE
—  OTIOIO8ATIOTE TTPOIGV, GTO OTIOIO £XEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUNG ATTO
UN KaTapTIoPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I0BNTIOTE TTPOIGY, TO OTToi0 £XEl TUVOEDET Ot akaTAAANAN TTapoxn
PEUPATOG (APTTEP, I0XU, CUXVOTNTA)
—  omoladAToTE {nMIG €xel TTPOKANBE aTmd €§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKES, PUOIKEG, KAUDWVIOHOUG) i EEVEG ouTieg
—  @ualo)loyiki pBopd Kal prign avTaAAAKTIKWOV
—  akaTaAANAN xpron, uTrEpPOPTWON Tou epyaieiou
—  XPAON Hn evOEDEIYUEVWV EEAPTNPATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
—  Eoptiuota  nAeKTPIKWV  epyaAEiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKaAV — HE
T0 epyakeio 1n  ayopdoTnkav EexwpioTd. TEToleg  eSaipéoelg
TrepIAapBAavouy, eVBEIKTIKG, PUTEG KaToaBiSiou, TpuTravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdxapTo Kal AETTSEG, TTAEUPIKO 0dnyo
—  Egaptripata (avTaAAaKTIKG Kal aEecoUdp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKH
@Bopa kal Bpadan, CUPTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvTipnong, WNKTpWV Avepaka, EPedpAvwY, TOOK, EE0PTNHATWY
A utrodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBng,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, cakoUAag CUANOYRG OKOVNG,
owARva €§aywyng okovng, POdSEAWV TOOXAG, HUTWV Kal eEAQTNPiwY
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.
To Tpoidv Ba Tpémel va amooTalei i va TapadoBei yia ETTIOKEUN
A ouviipnon ot efouciodotnuévo anueio oépPig Tng RYOBI Trou
TrepidapBaveral oTov akdAouBo katdAoyo SieuBUvoewv yia KEBe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG Onpeio TTwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTmooToAr Tou TTPOidvVTog OTo KevTPIKG OépPIg NG RYOBI. Kard tnv
atmooToAr evog TIpoidvTog ot onueio oépPig NG RYOBI, auté Ba Trpétrel
va gival aoQaAwg CUTKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG,
TreTpéAalo, va gépel T dieUBuvon Tou aTTOOTOAEQ Kal va ouvodeUeTal aTTd
G0vTopN TEpIYPagn g BAGRNG.
H emdiéopbwon / avTikataoTtaon utd Tnv Trapo’oa eyylnon TapeXeTal
dwpedv. Ae gUVIOTE TTaPATACNG TNG TIEPIGBOU £yyUNONG i EKKivon véag
TEPIGdOU eyyunong. Ta pépn Tou avTikabioTavtal TepIEpXovVTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICHEVEG XWPEG, Ta eVOEXOHEVA £€0da TTapadoong 1y
HeTagopdg Bapuvouv Tov ammooToAéa. Ta vopipa Sikaiwuard oag, Ta oTroia
armoppéouv atd Ty ayopd Tou epyaAeiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxler oty Eupwrraikr Kovétnta, tnv EABeTia,
v loAavdia, T Noquviu, 10 Aixtevatdiv, Tnv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTO; TWv rrapaTravuu TprIO)((uV aag Tﬂ]pClK!])\OUUE va EWlKOlVNVﬂUSTE
HE z§ou0|o§omp£vo Kumomua mu)\nong ¢ RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOei éva 1oxUel kaTola GAAN eyydnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioeTe éva egouaiodoTnpévo KEvIpo o€pPig otV TIEPIOXT] Oag,

ETTIOKEPTEITE

™ oehida http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.



@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
18V Inflator / Deflator
Brand: Ryobi
Model number: R181
Serial number range: 44414503000001-44414503999999

®

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Inflador / Desinflador 18 V
Marca: Ryobi
Numero de modelo: R181
Intervalo del nimero de serie: 44414503000001-44414503999999

is in conformity with the following European Directives and har

se tra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Gonfleur / Dégonfleur 18V
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: R181
Etendue des numéros de série: 44414503000001-44414503999999

est aux Di Europé et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015
La documentation RoHS a été dressée d'aprés EN 50581:2012

ce

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Sep. 29, 2017

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
18V Luftpumpe
Marke: Ryobi
Modellnummer: R18|
Seriennummernbereich: 44414503000001-44414503999999

den folgenden européi: Richtlinien und
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015
RoHS Dokumentation ist gemaR EN 50581:2012 zusammengestellt

ce

Normen entspricht

~TC ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizepréasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Sep. 29, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschéftsfihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015

Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada

segun la norma EN 50581:2012

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Sep. 29, 2017

ce

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Gonfiatore / Deflatore da 18V
Marca: Ryobi
Numero modello: R18I
Gamma numero seriale: 44414503000001-44414503999999

& conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:20155

La documentazione RoHS ¢ stata compilata come indicato dalle norme EN

50581:2012

~TC ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Sep. 29, 2017

ce

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Gonfleur / Dégonfleur 18V
Merk: Ryobi
Modelnummer: R18|
Serienummerbereik: 44414503000001-44414503999999

is in over ing met de

de Europese Richtliji en geharr

normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015

de

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN 50581:2012

~TC ez
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Sep. 29, 2017

ce

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Bomba de enchimento / esvaziamento de 18V
Marca: Ryobi
Numero do modelo: R181
Intervalo do numero de série: 44414503000001-44414503999999

se encontra em conformic com as seguir Dir
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015

Documentagao sobre restricdo de substancias perigosas (RoHS) compilada

segundo a norma EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentacdo & Seguranca
Winnenden, Sep. 29, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
18V inflator / deflator
Brand: Ryobi
Modelnummer: R181
Serienummeromréade: 44414503000001-44414503999999

Europeias e normas

eriov med EU-direktiver og harmoni:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015
RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Sep. 29, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
18 V uppblasnings- / lufttémningsverktyg
Marke: Ryobi
Modellnummer: R181
Serienummerintervall: 44414503000001-44414503999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015
RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Sep. 29, 2017

Godkénd att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet
18V pumppu / tyhjennyslaite
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: R181
Sarjanumeroalue: 44414503000001-44414503999999
noudattaa ia EU-direktiiveja ja har ituja )i
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Saadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Sep. 29, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKL/RING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
18V Luftfyller / temmer
Merke: Ryobi
Modellnummer: R18!
Serienummerserie: 44414503000001-44414503999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Sep. 29, 2017

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUU TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asBsieM, 4TO AaHHbIA NPOaYKT
BosayLwHbIi Hacoc ¢ aednsitopom 18 V/
Mapka: Ryobi
Homep mopenu: R18I
[uana3soH 3aBofckux Homepos: 44414503000001-44414503999999

cooTBeTcTBYeT TpebosaHuaM cneaylowmx [Oupektve EC u  cornacoBaHHbIX

CTaHgapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015
[HokymeHTauuns RoHS cooteetctByeT ctaHaapty EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-Mpe3naeHT Mo TexHuke BesonacHoctv U CtaHgaptam
Winnenden, Sep. 29, 2017

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 38 NOAFOTOBKY TEXHUYECKOM AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Agregat do napetniania/oprézniania 18 V
Marka: Ryobi
Numer modelu: R18I
Zakres numerow seryjnych: 44414503000001-44414503999999

Jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:2015

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

ce

~TC ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Sep. 29, 2017

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
18V hustilka/regulator tlaku
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: R18l
Rozsah sériovych &isel: 44414503000001-44414503999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015
RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

ce

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpecnost
Winnenden, Sep. 29, 2017

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
18V fuij6 / szivo kompresszor
Marka: Ryobi
Tipusszam: R18|
Sorozatszam tartomany: 44414503000001-44414503999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iréanyelvek és harmonizalt szabvényok vonatkozé
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:2015

A RoHS dokumentécié 6sszedllitasa az EN 50581:2012 szerint tortént

ce

Tz
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelndk, Megfelel6ségi es Biztonsagi Terliletek
Winnenden, Sep. 29, 2017

A miiszaki dokumentaci6 6sszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezeté Igazgaté

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Aparat de umflat/dezumflat la 18 V.
Marca: Ryobi
Numar serie: R18|
Gama numar serie: 44414503000001-44414503999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015
Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

ce

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Sep. 29, 2017

Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 30 pazinojam, ka produkti
18 V divvirzienu pumpis
Zimols: Ryobi
Modela numurs: R18l
Sérijas numura intervals: 44414503000001-444 14503999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015
RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN 50581:2012

ce

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Dro$ibas Noteikumi
Winnenden, Sep. 29, 2017

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
18V pripatimo / iSleidimo jrenginys
Prekés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: R18I
Serijinio numerio diapazonas: 44414503000001-44414503999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015
Tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri
bojimo dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

ce

Tz
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Sep. 29, 2017

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON @ PREHLASENIE O ZHODE EC
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
Kinnitame, et see toode Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
18 V kompressor / tiihjenduspump 18 V inflator / deflator
Mark: Ryobi Znacka: Ryobi
Mudeli number: R181 Cislo modelu: R18I
Seerianumbri vahemik: 44414503000001-44414503999999 Rozsah sériovych Cisiel: 44414503000001-44414503999999
vastab jargmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele Je v sulade s jucimi Eurépskymi i i @ harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015 EN 55014-2:2015
RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 Dokumentacia RoHS je zostavena podla EN 50581:2012
nduetele.
oy < c E Tz c e
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Viceprezident, Regulécia a Bezpec¢nost
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal Winnenden, Sep. 29, 2017

Winnenden, Sep. 29, 2017
Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik: Alexander Krug, Generalny Riaditel
Alexander Krug, Tegevdirektor Techtronic Industries GmbH
Techtronic Industries GmbH Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI EC OEKINAPALUUA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
Ovime izjavijujemo da su proizvodi C HacToALIETO eknap1pame, Ye NpoayKTUTe
18V napuhivac / ispuhiva¢ Momna 18 V
Mar_ka: Ryobi Mapka: Ryobi
Broj modelg; R18I ) Homep Ha mopena: R18I
Raspon serijskog broja: 44414503000001-44414503999999 O6xBaT Ha cepuiiH1 Homepa: 44414503000001-44414503999999
kladen sa sljedecim Europskim Direkti i im normama OTroBapsi Ha criefjHUTe ANPekTUBM Ha EC 1 XapMoHN3MpaHn cTaHaapTyi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015 EN 55014-2:2015
RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012 [okymeHTaumsTa 3a ROHS e cbcTaBeHa B choteeTcTame ¢ EN 50581:2012.
e ce e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost BuuenpeauaenT, MpasHn Yenyrn W BesonacHocT
Winnenden, Sep. 29, 2017 Winnenden, Sep. 29, 2017

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

YMbIHOMOLLEHO NULiE 3@ CbCTaBsIHE HA TEXHUYECKNS thain:
Alexander Krug, MpasHu Yenyrn U BesonacHocT

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI @ EC OEKINAPALUIA NMPO BIANOBIOHICTb
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
Izjavijamo, da je izdelek Mpu LBLOMY MK 3aSIBMISIEMO, LLO NPOAYKT
18 V naprava za napihovanje / izpihovanje Hacoc (18 Bonbt)
Znamka: Ryobi Mapka: Ryobi
Stevilka modela: R181 Homep mopeni: R18I
Razpon serijskih Stevilk: 44414503000001-44414503999999 [lianasoH cepiliHoro Homepy: 44414503000001-44414503999999
v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi Y BifNOBIAHOCTI 3 HACTYNHUMM EBPONENCHKUMM AMPEKTUBAMU Ta rapMOHI30BaHUMM
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU cTaHaapTamu
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-2:2015 EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
Dokumentacija RoHS je sestavljena skladno s standardom EN 50581:2012 EN 55014-2:2015
RoHS [okymeHTauis wono RoHS cknaaena sianosiaHo Ao EN 50581:2012.
ez ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) —T ez c €
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Sep. 29, 2017 Bille-NpesnzeHT, peryniosanHs i Geaneka

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije: Winnenden, Sep. 29, 2017

Alexander Krug, Izvr$ni Direktor
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

[lo3BiNn Ha cknagaHHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, Kepytouuii aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



EC UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; driin
18V Inflatér / Deflator
Marka: Ryobi
Model numarasi: R181
Seri numarasi araligi: 44414503000001-44414503999999

i Avrupa Direktifleri ve stiriimi. )gund
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015
RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

- Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Baskan Vekili, Diizenleme ve Givenlik
Winnenden, Sep. 29, 2017

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Genel Midr

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EK AHAQZH ZYMMOP®QIHZ

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou mapdévrog dnAwvoupe 6T To TTPoIdV
ZUOKEUN QOUTKWHATOG / EEPouakwpatog 18V
Mapka: Ryobi
ApiBuog povtédou: R18I
EUpog oeipiakwv apiBuwv: 44414503000001-44414503999999

eival oUp@wvo pe TIS mapakdrw Evpwraikés Odnyies kai evappoviopéva mporuma
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015
Ta éyypaga RoHS ouvtdooovtal oUpgwva pe 1o EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
AvTiTrpoedpog, Turiua PuBpioswy & AopaAeiag
Winnenden, Sep. 29, 2017

E&ouaiodotnpévo dTodo yia auvtagn TEXVIKOU apxeiou:
Alexander Krug, AleuBUvwy Z0pBoulog

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany
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